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GARANTIE UND SICHERHEITSHINWEISE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir einen hochwertigen
KRINNER-Christbaumsténder entschieden haben. Mit
dem Kauf dieses Qualitatsproduktes haben Sie eine
gute Wahl getroffen. Lesen Sie vor der Verwendung

diese Gebrauchsanweisung griindlich durch und befol-
gen Sie unbedingt die Sicherheitshinweise! Bitte sorgfal-
tig aufbewahren.

HERSTELLERGARANTIE

1. Der Hersteller, die Firma KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342

StraBkirchen, steht im Rahmen dieser Garantiebedingungen fiir die
Gebrauchstauglichkeit seines Christbaumstéinders ein. Die Garantiezeit
beiriigt 10 Jahre und beginnt ab dem Datum des Kaufs.

. Die Ausiibung der von der Firma KRINNER GmbH gewihrten Hersteller-

garantie durch den Kiiufer setzt voraus, dass der Kiufer den Christbaum-
stiinder, nachdem ein Mangel der Gebrauchstauglichkeit aufgetrefen ist,
mit Nachweis des Kaufdatums (Kassenbeleg oder Quittung) und einer
Beschreibung des festgestellien Mangels an die Firma KRINNER GmbH
ibersendet.

. Wiihrend der Garantiezeit aufiretende Mingel der Gebrauchstauglichkeit

wird die Firma KRINNER GmbH kostenlos beseitigen. Soweit eine Nach-
besserung oder Reparatur des festgestellien Mangels unméglich oder
redlicherweise unzumutbar ist, erhiilt der Kufer ein Ersatzgeriit. Die
Kosten des Riickiransports zum Kunden ibernimmt die Firma KRINNER
GmbH. Zeigt sich bei Uberpriifung des vom Kaufer behaupteten Man-
gels, dass dieser nicht vorhanden oder der Garantieanspruch gemif
nachstehender Ziff. 4 ausgeschlossen ist, triigt der Kufer die Kosten
des Riickransports.

. Der Garantieanspruch des Kiufers besteht nur bei sachgemifiem Ge-

brauch ausschlieBlich in Innenriumen zur Aufstellung von natiirlichen
Weihnachishiiumen. Der Garantieanspruch des Kiiufers ist bei unsach-
gemifer Benutzung oder vorsiitzlicher Beschiidigung des Christbaum-
stiinders ausgeschlossen. Der Garantieanspruch kann nicht Gbertragen
werden.

. Die Herstellergarantie besteht zusiitzlich zu und neben den gesetzli-

chen  Mingelgewiihrleistungsrechten, die dem Kiufer ggf. gegen-
iber dem Verkiiufer der Christbaumstinder auf der Grundlage des
mit diesem abgeschlossenen Kaufvertrages zustehen. Kaufrechtliche
Mingelgewihrleistungsrechte werden nur gegeniiber dem Verkiu-
fer bzw. dem Verkaufsunternehmen des Christbaumstéinders geltend
gemacht. Auch eine Riickgiingigmachung des Kaufvertrags oder eine
Minderung des Kaufpreises kann der Kéufer im Rahmen der gesez-
lichen Miingelgewihrleistungsrechte nur gegeniiber dem Verkiiufer
geltend machen.

. Garantieanspriiche kbnnen nicht auf Dritte Gbertragen werden. Nachbes-

serung, Reparatur oder Lieferung eines Ersatzprodukts bewirken keinen
Neubeginn der Garantiezeit. Wenn KRINNER ein Produkt repariert oder
ersetzt, belduft sich die Garantie fiir das reparierte Produkt oder das
Ersatzprodukt auf die verbleibende Laufzeit der urspriinglichen Garantie
bzw. auf neunzig (90) Tage ab dem Datum der Reparatur, wobei der
[iingere Zeitraum mafigebend ist.

. Unfrei eingeschickte Pakete werden nicht angenommen und gehen un-

gedffnet und kostenpflichtig an Sie zuriick.

ANWENDUNGSBEREICH UND

SICHERHEITSHINWEISE

. Christbaumstiinder nur gemiif nachfolgender Gebrauchsanweisung und

ausschlieBlich zum Aufstellen von naturgewachsenen Baumstimmen
verwenden. Jede bestimmungswidrige Verwendung, inshesondere das
Aufstellen von Waschespinnen, Fahnenmasten oder Hinweisschildern
usw. ist ausdriicklich untersagt. Schiiden infolge bestimmungswidriger
oder unsachgemifier Verwendung sind von der Haftung ausgenommen.

. Dieser Christhaumstiinder ist nur fiir die Verwendung im Innenbereich

geeignet.

. Bevor Sie den Christbaum aufstellen, sorgen Sie dafiir, dass der Stinder

auf einem stabilen und sicheren Untergrund steht. Ein dicker Teppich ist
kein stabiler Untergrund! Verwenden Sie den Christbaumstiinder aus-
schlieBlich auf einem stabilen, waagerechten und ebenen Untergrund.
Unebene oder schriige Fliichen verringern die Stabilitiit und erhhen das
Risiko, dass der Baum umfillt.

. Der Christbaumstiinder st kein Spielzeug! Erlauben Sie Kindern nicht die

Handhabung oder Nutzung des Christbaumstiinders.

. Ein frischer und griiner Christbaum sieht nicht nur schéner aus, er ver-

ringert auch die Brandgefahr. Der Stamm muss einen frischen, saube-
ren, geraden und ebenen Schnitt aufweisen, um Wasser aufnehmen zu
kénnen (ansonsten besteht auBerdem Gefahr durch Umkippen!). Der
Stamm darf nicht in der Mitte angebohrt sein. Eine infakfe Rinde ist er-
forderlich, damit der Baum Wasser zwischen dem Stamm und der Rinde
aufnehmen kann. Achten Sie deshalb darauf, dass immer ausreichend
Wasser im Christbaumstéinder vorhanden ist. Zur Befiillung des Wasser-
behiilters, sowie zur Reinigung bzw. Pflege des Christbaumstiinders nur
Wasser ohne jegliche Zusiitze verwenden.

. Wasser erst nach dem Finsetzen des Baumes einfillen. Uberfilllung

fihrt zum Uberlaufen des Wassers unter die Bodenplatte und kann
insbesondere unter dem Christbaumstéinder Schiiden verursachen. Um
Bodenschiiden durch eventuelle Undichtheit zu vermeiden, berprifen
Sie den Wasserhehilter jedes Jahr vor dem Aufstellen des Baums auf
Risse oder Locher!

. Beim Aufstellen des Baumes darf der FuBhebel des Christhaumstiinders

nur mit dem FuB (geeignetes Schuhwerk!) betiifigt werden. Es ist darauf
2u achten, dass wiihrend des Aufspannvorgangs keine Personen in den
Arbeitshereich der Halteklemmen greifen (Klemm- und Quetschgefahr!).
Achten Sie besonders auf Kinder.

. Achten Sie auf eine sichere Befestigung und einen festen sicheren Stand

des Baums in der Mitte des Christbaumstiinders, bevor Sie Baumschmuck
und Beleuchtung anbringen

. Beschiidigte Christbaumstiinder dirfen nicht weiter verwendet werden.

Christbaumstiinder darf baulich nicht verindert werden.

10. Reparaturen diirfen ausdriicklich nur von qualifiziertem Fachpersonal

durchgefiihrt werden.

. Wenn Sie elektrische Beleuchtung verwenden, lassen Sie diese niemals

unbeaufsichtigt brennen. Vorsicht! Wasser ist ein Leiter. Sorgen Sie fiir
sicheren Abstand von Stromkabeln zum Wasserbehilter des Christbaum-
stiinders.

12. Echte Kerzen keinesfalls unbeaufsichtigt brennen lassen. Wir empfehlen,

bei trockenen Biiumen die Kerzen nicht mehr anzuziinden.

13. Stellen Sie Ihren Baum nicht in der Nahe von Kaminen, Heizliftern

und offenen Flammen auf.




GB GUARANTEE AND SAFETY INSTRUCTIONS

Dear customers,

thank you for choosing a high-quality KRINNER Christ-
mas Tree Stand. With the purchase of this quality prod-
uct you can be sure you have made a good choice. Be-
fore using this tree stand, please read the Instructions for
Use thoroughly and strictly follow the Safety Instructions
at all times! Please store the unit carefully.

MANUFACTURER 'S GUARANTEE

1.

o wv

~

=2

The manufacturer, the company KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55,
94342 StraBkirchen, guarantees this Product to be free from defects
in material and workmanship at the fime of its original purchase by a
consumer, and for a subsequent period 10 years, the guarantee period
shall commence from the date of the purchase.

. The guarantee is valid only if the original receipt by the dealer, specify-

ing the date of purchase is presented with the product to be repaired or
replaced. KRINNER reserves the right to refuse guarantee services if this
information has been removed or changed after the original purchase of
the product from the dealer.

. This guarantee does not cover any failure of the product due fo misuse,

including but not limited to use in other than the normal and customary
manner, in accordance with KRINNER * s SAFETY INSTRUCTIONS, accident,
acts of God and use of unauthorized parts or attachments.

. A warranty claim of the purchaser exists only when properly used in-

doors exclusively for the setting up of natural Christmas trees. This
guarantee does not cover product failures due to repair installations,
modifications or improper service performed by a non KRINNER au-
thorized service workshop or opening of the product by non KRINNER
authorized persons.

. This guarantee is void if this Christmas tree stand is structurally altered.

. The Manufacturer's guarantee given by KRINNER GmbH shall apply

concomitantly with the legal warranty rights of the purchaser vis-a-vis
the seller provided under the law on the basis of the purchase contract
entered info by the purchaser with the seller. Legal warranty rights can
however only be exercised against the seller himself or the company
that has sold the Christmas free stand. In particular, it shall only be
possible for the purchaser o enforce a cancellation of a sale (dissolution
of contract) or a reduction in the selling price against the seller within
the framework of the legal warranty rights.

. The Guarantee claims cannot be passed to third parties. The redification

or repair or delivery of a substitute product shall not restart the guar-
antee period. If KRINNER repairs or replaces the product, the repaired
or replaced product shall be guaranteed for the remaining time of the
original guarantee period or for ninety (90) days from the date of
repair, whichever is longer.

. Non-prepaid packages sent fo us will not be accepted and will be re-

turned to you, unopened, at your expense.

SCOPE OF USE AND SAFETY INSTRUCTIONS

1. Do not use the tree stand for any other purpose but fo hold a naturally
grown Christmas tree. KRINNER will not cover any domage done by
misuse of this Christmas tree stand.

. This Christmas tree stand is for indoor use only.

. Before putting up your Christmas tree, ensure that your tree stand has a
secure base. A thick carpet is not a secure base! Only use the tree stand
on a solid, level and even surface. Uneven or inclined surfaces cause
reduced stability and enhance the risk of the free to fall.

4. The Christmas tree stand is not a foy! Do not allow children to operate
or use it.

o

. Afresh and green Christmas free not only looks better but also reduces
the fire hazard. The trunk must have a fresh, clean, straight and even
ct fo absorb water (there is a danger of filting otherwise!). The frunk
may not be drilled in the middle, the bark must be intact as the tree
absorbs the water in between the stem and the bark. Therefore always
keep sufficient water in the tree stand. Only fill in tab water.

6. Overfilling will result in water emerging under the base plate, which
may result in damage, especially underneath the Christmas tree stand.
To prevent floor damage due to possible leakage, please check the water
tank for cracks and holes yearly before tree setup.

7. While pushing down the foot lever with your foot, ensure that there are
no hands or other body parts in between the damps and the trunk as it
can cause serious injuries by squeezing. Watch your children!

8. Ensure that the tree is securely fastened, well balanced and positioned
in the middle of the tree stand before applying decorations and lighting.

9. This KRINNER Christmas tree stand is a safety product. Do not alter the
construction of the KRINNER Christmas tree stand. Also do not use the
KRINNER Christmas tree stand if it shows any damage.

10. Repair may strictly only be carried out by authorized personal.

11. If electric lighting is used, do not allow this electric lighting to burn
unattended. Caution! Water is a conductor. Ensure that electric wires are
in a safe distance to the water tank of the Christmas tree stand.

12. Never allow real candles to burn unattended. We recommend not using
real candles once the tree has dried out.

13. Keep your tree away from fireplaces, heater vents and any open flame.
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GARANTIE ET CONSIGNES DE SECURITE

Cheére cliente, cher client,

merci d‘avoir opté pour un pied de sapin KRINNER,
de qualité supérieure. Avec l'achat de ce produit
de qualité, vous avez fait un bon choix. Lisez at-
tentivement cette notice avant son utilisation et res-

pectez impérativement les consignes de sécurité.
A conserver précieusement s.v.p.

GARANTIE DU FABRICANT

1. Le fabricant, la société KRINNER GmbH, Passaver StraBe 55, 94342
StraBkirchen, Allemagne, garantit que ce produit est exempt de vices
matériels et de fabricafion au moment de son achat initial par le
consommateur, et pour une période consécutive de 10 ans ; la garantie
prend effet @ compter de la date d'achat.

2. La garantie est valable uniquement si le recu original émis par le re-
vendeur indiquant la date d'achat est présenté avec le produit @ réparer
ou & remplacer. KRINNER se réserve le droit de refuser des services de
garantie si cette information a été supprimée ou modifiée aprés I'achat
initial du produit chez le revendeur.

3. (ette garantie ne couvre aucune défaillance du produit occasionnée par
une ufilisation inappropriée, incluant (sans s'y limiter) une ufilisation
autre que normale et ordinaire selon les termes des CONSIGNES DE
SECURITE de KRINNER, un accident, des catastrophes naturelles et I'utili-
sation de piéces ou accessoires non-autorisés.

4. La garantie ne s'applique que moyennant une utilisation conforme, ex-
clusivement a l'intérieur pour l'installation de sapins de Noél naturels.
(efte garantie ne couvre pas les défaillances du produit occasionnées
par des réparations,modifications ou un entretien incorrect réalisés par
un atelier n'étant pas homologué par KRINNER ou par 'ouverture du
produit par des personnes non autorisées par KRINNER.

5. Cette garantie est nulle si la structure du pied pour sapin de Noél est
altérée.

6. La garantie du fabricant octroyée par KRINNER GmbH doit s'appliquer
conjointement avec les droits de garantie légaux dont dispose I'acheteur
vis-t-vis du vendeur dans le cadre de la loi ef sur la base du contrat
d'achat conclu entre I'acheteur et le vendeur. Les droits de garantie I¢-
gaux peuvent toutefois uniquement 8ire exercés a |'encontre du vendeur
lui-méme ou de la société qui a vendu le pied pour sapin de Noél. En
particulier, il doit uniquement &tre possible pour l'acheteur d'imposer
une annulation de la vente (dissolufion du contrat) ou une réduction
du prix de vente a I'encontre du vendeur dans le cadre des droits de
garantie légaux.

7. Les réclamations au fitre de la garantie ne peuvent pas étre cédées a
des tiers. La rectification, la réparation ou la livraison d'un produit de
remplacement ne donnent pas liev @ un recommencement de la durée
de garantie. Si KRINNER répare ou remplace le produit, le produit réparé
ou remplacé sera sous garantie pour la durée restante de lo période de
garantie initiale ou pendant quatre-vingt-dix (90) jours & partir de la
date de réparation, selon la période qui est la plus longue.

8. Les colis envoyés en port di ne seront pas réceptionnés et vous seront
refournés non ouverts et d vos frais.

PERIMETRE D‘UTILISATION ET CONSIGNES DE
SECURITE

. Nutilisez pas le pied de sapin @ d'autres fins que pour porter un sapin
de Noél naturel. KRINNER ne couvre pas les dommages occasionnés par
une utilisation inadaptée de ce pied pour sapin de Noél.

2. (e pied pour sapin de Nogl est destiné a une utilisation intérieure uni-
quement.

3. Avant de placer votre sapin de Nogl, assurez-vous que votre pied pour
sapin est doté d'une base solide. Un tapis épais n'est pas une base
sire ! Utilisez uniquement le pied pour sapin sur une surface solide,
plane et nivelée. Des surfaces irréguliéres ou inclinées sont susceptibles
de réduire la stabilité et d'augmenter le risque de chute de I'arbre.

4. Le pied pour sapin de Noél n'est pas un jouet ! Ne pas autoriser les
enfants & manipuler ou utiliser cet objet.

5. Un sapin de Noél frais et vert est non seulement plus joli, mais il permet
également de réduire le risque d'incendie. Le tronc doit présenter une
coupe fraiche, propre, droite et réguliére ofin d'absorber |'eau (danger
de basculement dans le cas contraire !). Le tronc ne doit pas 8ire percé
au centre ; I'écorce doit étre intacte car l'arbre absorbe I'eau entre
la souche et I'écorce. Par conséquent, foujours veiller & ce qu'il y ait
suffisamment d'equ dans le pied pour sapin de Nogl. N'utiliser que de
I'eau du robinet.

6. Un remplissage excessif entrainerait un débordement d'eau sous la
plaque de base, e qui pourrait entrainer des détériorations en des-
sous du pied pour sapin de Noél. Afin d'éviter d'endommager les sols
en raison d'une fuite pofentielle, vevillez contrdler le réservoir a eau
chaque année avant d'installer un sapin, ofin de déceler d'éventuelles
fissures ou des trous.

7. Tout en poussant la pédale vers le bas avec votre pied, s'assurer qu'au-
cune main ou autre partie du corps ne se trouve entre les pinces ef le
tronc, ce qui provoquerait de graves lésions par écrasement. Surveillez
vos enfants!

8. S'assurer que I'arbre est solidement fixé, bien équilibré et positionné au
centre du pied pour sapin de Nogl avant d'y disposer des décorations
ef des éclairages.

9. Ne jamais laisser des bougies briler sans surveillance. Nous recomman-
dons de ne pas ufiliser de bougies une fois que l'arbre a séché.

10. Les réparations doivent exclusivement étre réalisées par du personnel
autorisé.

11. Si un éclairage électrique est utilisé, ne le laissez pas allumé sans sur-
veillance. Attenfion ! L'eau est un conducteur. S'assurer que les fils
électriques sont & une distance stre du réservoir d'eau du pied pour
sapin de Nogl.

12. Ce pied pour sapin de Noél KRINNER est un produit de sécurité. Ne mo-
difiez pas la construction du pied pour sapin de Nogl KRINNER. N'utilisez
pas le pied pour sapin de Nogl KRINNER s'il présente des dommages.

13. Tenir le sapin éloigné des cheminées, évents de radiateurs ef foute auire
flamme ouverte.
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GARANZIA ED INSTRUZIONI PERLUSO

Gentilissimi clienti,

grazie per aver scelto un porta-albero di nata-
le KRINNER. Con l‘acquisto di questo prodotto di
qualita avete fatto veramente un’ottima scelta. Vi
invitiamo a leggere attentamente le seguenti istru-
zioni per |'uso prima di utilizzare tale piede d’ap-
poggio e ad attenervi alle indicazioni di sicurezzal
Vi preghiamo di conservarlo con cura.

GARANZIA DEL PRODUTTORE

. Il produttore, la ditta KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342

StraBkirchen, garantisce che il presente Prodotto & privo di difetti di
materiale e manodopera al momento dell'acquisto da parte dell'vtente
originale. Il periodo di garanzia & di 10 anni a decorrenza dalla data
di acquisto.

. La garanzia ¢ valida solo se il prodotto da riparare o sosfituire & ac-

compagnato dalla ricevuta originale emessa dal rivenditore, in cui sia
riporfata la data di acquisto. KRINNER si riserva il diritto di rifiutare i
servizi in garanzia in caso di rimozione o modifica di tali informazioni
dopo l'acquisto del prodotto originale presso il rivenditore.

. La presente garanzia non copre i difetti dovuti ad abuso, compresi ma

non limitati all'vso non conforme, come previsto dalle ISTRUZIONI DI
SICUREZZA KRINNER, incidenti, forza maggiore e uso di componenti e
accessori non auforizzati.

. Il diritto alla garanzia dell'acquirente sussiste solamente per I'uso conso-

no in interni per l'installazione di alberi di Natale naturali. La presente
garanzia non copre i difetti riconducibili a riparazioni, modifiche o ma-
nutenzione impropria da parte di addetti all'assistenza non autorizzati
da KRINNER ovvero all'apertura del prodotto da parte di personale non
autorizzato da KRINNER.

. La garanzia del produtiore & nulla se il supporto per albero di Natale

viene alterato sotto il profilo strutturale.

. La garanzia del produttore offerta dalla ditta KRINNER GmbH viene

applicata in concomitanza e in aggiunta ai diritti di garanzia per i vizi
di cosa che possono essere reclamati dall'acquirente nei confronti del
venditore sulla base di quanto contenuto nel contratto d'acquisto. | diritti
di garanzia per vizi di cosa possono essere reclamati solo nei confronti
del venditore o della ditta produttrice. In modo particolare, una possi-
bile rescissione dal contratto d'acquisto o una riduzione del prezzo pud
essere rivendicata da parte dell'acquirente solo entro i limifi legali di
garanzia per vizi di cosa e solo nei confronti del venditore.

. Il diritto di garanzia non pud essere rivendicato presso ferzi. La ripara-

zione o la fornitura di un prodotto sostitutivo non prevedono l'inizio di
un nuovo periodo di garanzia. Se KRINNER ripara o sostituisce il pro-
dotto, il prodotto riparato o sosfituito deve essere garantito per il tempo
residuo previsto dalla garanzia originale ovvero per novanta (90) giorni
dalla data della riparazione, a seconda di quale sia il periodo pit lungo.

. | pacchi spediti senza affrancatura non verranno accettafi e verranno

restituiti ancora chiusi al cliente, il quale dovra farsi carico delle spese
di spedizione.

CAMPO D’APPLICAZIONE ED ISTRUZIONI PER
L‘Uso

. Non utilizzare il supporto per albero di Natale per scopi diversi da
quello previsto, ossia per sostenere un albero di Natale vero. KRINNER
non concede alcuna garanzia nel caso di danni imputabili @ un uso
errato del supporto.

2. Il supporto per albero di Natale & concepito solo per uso interno.

3. Prima di inserire I'albero di Natale, sistemare il supporto su una base
solida. Un tappeto spesso non & una base sicura! Utilizzare il supporto
solo su una superficie piana, uniforme e resistente. Le superfici irregolari
o inclinate compromettono la stabilitd aumentando il rischio di caduta
dell'albero.

4. Il supporto per albero di Natale non & un giocattolo! Non deve essere
utilizzato o azionato dai bambini.

5. Un albero di Natale vero e verde non solo & piu bello da vedere, ma
comporta anche minori rischi di incendio. Il tronco deve essere tagliato
in modo netto e regolare per un efficace assorbimento dell'acqua (in
caso contrario sussiste il rischio di ribaltamento!). Il fronco non deve
essere forato al centro; la corfeccia deve essere infegra visto che |'albero
assorbe l'acqua nella zona tra il fusto e la corteccia. Si consiglia per-
tanto di garantire sempre un'adeguata quantitd d'acqua all'interno del
supporto. Utilizzare esclusivamente acqua del rubinetto.

6. L'inserimento di un'eccessiva quantitd d'acqua ne comporta la fuoriu-
scita dalla piasira di base, il che pud causare danni, in particolare sotto
il supporto per albero di Natale. Per evitare che le perdite danneggino il
pavimento, controllare che il serbatoio dell'acqua sia privo di fori e crepe
prima di installare I'albero.

7. Mentre si schiaccia la leva a pedale, assicurarsi di non inserire le mani
o altre parfi del corpo tra i morsetti e il tronco. Rischio di lesioni gravi
da schiacciamento. Sorvegliare i bambini!

8. Assicurarsi che |'albero sia ben fissato, in equilibrio e posizionato al
centro del supporto prima di applicare decorazioni e luci.

9. Il supporto per albero di Natale KRINNER & un prodotto sicuro. Non alte-
rare la siruttura del supporto per albero di Natale KRINNER. Non usare il
supporto per albero di Natale KRINNER se presenta dei danneggiamenti.

10. La riparazione deve essere effettuata esclusivamente da personale au-
torizzato.

11. Se si utilizzano luci elettriche, garantire una sorveglianza confinua.
Attenzione! L'acqua & un conduttore. Assicurarsi che i fili eletirici si
trovino a distanza di sicurezza dal serbatoio dell'acqua del supporto
per albero di Natale.

12. Non lasciare eventuali candele accese senza sorveglianza. Si consiglia di
non utilizzare candele quando I'albero & secco.

13. Tenere |'albero lontano da caminetti, fonti di calore e fiamme libere.




Kzere kunde,

tak fordi du har valgt at kebe en farsteklasses jule-
treesholder fra KRINNER. Med kabet aof dette kvalitets-
produkt har du truffet et godt valg. Laes nervaerende
brugsanvisning ngje igennem og falg ubetinget sikker-

hedsforskrifterne, for juletresholderen tages i brug!
Opbevar den et sikkert sted.

FABRIKANTENS GARANTI

1. Producenten, virksomheden KRINNER GmbH, Passauer Strafle 55, 94342
StraBkirchen, garanterer, at dette produkt er uden fejl i materiale og ud-
farelse pd tidspunkiet for kundens oprindelige keb og i en efterfalgende
periode pi 10 dr, garantiperioden starter pd kebsdatoen.

2. Garantien er kun gyldig, hvis den oprindelige faktura fra forhandleren,

som angiver datoen for kebet, fremvises sammen med produktet, der

skal repareres eller udskiftes. KRINNER forbeholder sig ret fil at afvise

garantiydelsen, hvis denne information er fiernet eller @ndret efter det

oprindelige kab af produkiet hos forhandleren.

3. Denne garanti daekker ikke fejl pd produkiet pé grund af misbrug, in-
klusive men ikke begreenset til brug til andre formél end det normale og
almindelige i overensstemmelse med KRINNER's SIKKERHEDSANVISNIN-
GER, fejl pa grund of ulykker, force majeure og brug of vautoriserede
dele eller filbehar.

4. Keberens garantikrav eksisterer kun ved korrekt brug, som er ude-
lukkende i indvendige rum fil opstilling of naturlige juletraer. Denne
garanti dakker ikke produktfejl pa grund of installationsreparationer,
@ndringer eller forkert udfart service, som er udfert of et servicevark-
sted, som ikke er autoriseret af KRINNER, eller pd grund of dbning of
produktet udfart af personer, som ikke er autoriserede af KRINNER.

5. Denne garanti opharer, hvis juletrasfodens konstrukfion @ndres.

6. Producentens garanti, som gives af KRINNER GmbH, gaelder samtidig
med keberens lovmassige garantirettigheder over for selgeren, som er
angivet i loven baseret pa kebskontrakien, som er indgéet mellem kaber
og selger. Garantirettighederne i loven kan dog kun kraves over for
selve swlgeren eller forretningen, som har solgt juletraesfoden. Det er
kun muligt for keberen at fremtvinge annullering af salget (ophavelse
af kontrakien) eller nedsettelse af salgsprisen over for swlgeren inden
for garantirettighederne i lovens rammer.

7. Garantikravene kan ikke overfares fil tredjemand. Forbedring eller
reparation eller levering of et erstatningsprodukt udlaser ikke en ny
garantiperiode. Hvis KRINNER reparerer eller udskifter produktet, geel-
der den oprindelige garantis restperiode eller halvfems (90) dage fra
reparationsdatoen for det reparerede eller udskiftede produkt afhengigt
af, hvad der er lengst.

8. Pakker, der indsendes gratis, modtages ikke og sendes uibnede og
betalingspligtige filbage il dig.

DK GARANTI OG SIKKERHEDSFORSKRIFTER

ANVENDELSESOMRADE OG SIKKERHEDSFOR-
SKRIFTER

1. Brug ikke foden til andre formél end fil at holde et juletre, som er
vokset naturligt. KRINNER daekker ikke skader pd grund of mishrug
of juletraesfoden.

2. Denne juletrasfod er kun beregnet fil indendars brug.

3. For juletret stilles op, skal det sikres, at foden stir pa et sikkert un-
derlag. Et tykt tppe er ikke ef sikkert underlag! Brug kun foden pa
en kraftig, plan og jevn overflade. Ujwvne eller haldende overflader
er drsag fil reduceret stabilitet og ager risikoen for, af trazet vaelter.

4. Juletrasfoden er ikke legetoj! Lad ikke barn befjene eller bruge den.

5. Et nyt og grent juletra ser bedre ud og nedswtter samtidig risikoen
for brand. Stammen skal have et friskt, rent og lige snit for at opsuge
vand (ellers er der fare for, af tret veelter!). Stammen md ikke bores
i midten, og barken skal vaere intakt, da traet suger vandet op mellem
stammen og arken. Serg derfor altid for, at der er vand nok i trafoden.
Hald kun postevand pé.

6. Overfyldning medforer, at vandet laber ud under bundpladen, hvilket
resulferer i skader, is@r under juletraesfoden. For at undgé skader pd
gulvet pa grund of eventuel lzkage skal vandbeholderen kontrolleres
for revner og huller hvert dr, for trazet stilles op.

7. Nir fodpedalen trykkes ned med foden, skal du sikre dig, at der ikke
er hender eller andre kropsdele mellem indspzndingsklemmerne og
stammen, da det kan forérsage alvorlige personskader pé grund of
fastklemning. Hold sje med dine barn!

8. Serg for, at frzet er fustgjort korrekt, velafbalanceret og placeret i
midten af foden, for der settes julepynt og lys pa.

9. Denne KRINNER-juletraesfod er et sikkerhedsprodukt. KRINNER-juletraes-
fodens konstruktion md ikke ndres. KRINNER-juletraesfoden mé heller
ikke bruges, hvis den udviser tegn pé skader.

10. Reparationer mé kun udferes af autoriseret personale.

11. Hvis der anvendes elekirisk lys, ma det elekiriske lys ikke braende uden
opsyn. Forsigtig! Vand er ledende. Serg for, at de elekiriske ledninger
har en sikker afstand fil juletraesfodens vandbeholder.

12. Lad aldrig rigtige stearinlys breende uden opsyn. Vi anbefaler, at der
ikke bruges rigtige stearinlys, ndr trezet er blevet fort.

13. Hold treeet pé afstand of ildsteder, varmeventilationer eller levende ild.




SE

TILLVERKNINGSGARANTI AND SAKERHETSANVISNINGAR

Till kunden!

Tack

s& mycket fér att du valt att kdpa en jul-

gransfot frén KRINNER. Med denna kvalitetspro-
dukt har du gjort ett val du kan vara néjd med. Las
igenom bruksanvisningen noggrant fére anvdnd-

ningen

och f3lj tvunget sdkerhetsanvisningarnal

Var rédd om den och férvara den val.

TILLVERKNINGSGARANTI

1.

Tillverkaren, féretaget KRINNER GmbH, Passaver StraBe 55, 94342
StraBkirchen, garanterar aft den hiir produkten inte uppvisar ndgra fel-
aktigheter giillande material eller utférande vid koptillfiillet av en kund,
och under en 10-drs period. Garantitiden bérjar lopa frn det datum da
produkten inhandlades.

. Garantin iir endast giltig svida dterforsiljarens ursprungliga kvitto, diir

inkpsdatumet finns angivet, uppvisas fillsammans med produkten som
ska repareras eller bytas ut. KRINNER forbehdller sig riitten att neka
utfdrandet av garantiservicen om den hiir informationen har tagits bort
eller @ndrats efter att produkten hade inhandlats frén aterforsiljaren.

. Den hiir garantin tiicker inte situationer dé produkten inte fungerar

korrekt pé grund av missbruk, inklusive, men inte begriinsat till onormal
eller icke bruklig anviindning enligt KRINNERS SAKERHETSANVISNINGAR,
olyckor, force majeure eller anviindning av icke godkiinda delar eller
fiistanordningar.

. Koparen kan endast géra ansprék pé garantin vid felaktig anviind-

ning inomhus vid installation av naturliga julgranar. Den hiir garantin
tiicker inte situafioner d& produkten inte fungerar korrekt pé grund
av reparationer, dndringar eller felaktigt underhdll som har utférts av
ndgon serviceverkstad som infe hor fill ndgon av KRINNERS cerfifierade
serviceverkstiider eller om produkten har 8ppnats av personal som inte
har cerfifierats av KRINNER.

. Den hiir garantin giller inte lingre om julgransfotens konstruktion

iindras.

. Tillverkargarantin som utfiirdas av KRINNER GmbH ska gilla tillsam-

mans med képarens lagstadgade garantivillkor gentemot siljaren pé
grundval av képavialet som har ingdtts mellan képaren och siljaren.
Lagstadgade garantivillkor kan emellertid endast anviindas mot sjilva
siiljaren eller foretaget som har silt julgransfoten. Koparen ska, i syn-
nerhet, endast kunna tvinga fram en annullering av férsiljningen (upp-
siigning av avialet) eller en reducering av forsiljningspriset gentemot
siiljaren inom ramen for de lagstadgade garantivillkoren.

. Garantifordringar kan emellertid inte overldtas till tredje part. Garantiti-

den brjar inte om pd grund av en riittelse, reparation eller leverans av
en ersiitingsprodukt. Om KRINNER reparerar eller byter ut produkten,
ska garantin for den reparerade eller utbytta produkien gilla den dter-
stiiende garantifiden eller i nitfio (90) dagar frén reparafionsdatumet,
beroende pd vilken period som i liingst.

. Vi accepterar inte ofrankerade paket som skickas till oss och returnerar

dem odppnade mot en avgift.

ANVANDNINGSOMRADE OCH
SAKERHETSANVISNINGAR

. Anviind inte julgransfoten fill négot annat indamil in att hélla fast en

naturligt odlad julgran. KRINNER ersiitter inga skador som har uppkom-
mit pé grund av missbruk av julgransfoten.

. Julgransfoten dir endast avsedd far inomhusbruk.

. Kontrollera att julgranen stir pé siikert underlag innan du installerar

julgranen. En tjock matta ir inte eft sikert underlag! Anviind bara
julgransfoten pd en stabil och jimn yta. Vid anviindning av ojiimna
eller lutande underlag reduceras stabiliteten och det finns dkad risk for
att granen ramlar.

. Julgransfoten ir inte ndgon leksak! Barn fir inte mandvrera eller an-

viinda den.

. En friisch och gron julgran ser infe bara bitire ut, den reducerar dven

brandrisken. Stammens kapningsyta méste vara friisch, rak, ren och
jiimn, sd att vatten kan sugas upp (annars kan granen bra luta!). Det
iir inte fillitet att borra mitt i stammen. Barken méste niimligen vara
hel, eftersom granen suger upp vatinet mellan stammen och barken.
Diirfor ska det alltid finnas fillriickligt med vatten i julgransfoten. An-
viind endast kranvatten.

Om man fyller pé for mycket vatten triinger def ut vatten under basp-
lattan, vilket kan leda fill skador, siirskilt under julgransfoten. Kontroll-
era rligen att vattenbehdllaren inte har sprickor eller hél fére julgran-
sinstallafionen for att forhindra golvskador fill foljd av eventuella liickor.

. Kontrollera aft det inte finns hiinder eller andra kroppsdelar mellan

klimmorna och triidstammen medan du irycker ned fotspaken med
foten, eftersom det kan uppstd allvarliga kroppsskador pd grund av
kldmning. Hall barn under uppsiki!

. Kontrollera att granen sitter fast ordentligt, iir i jamvikt och r placerad

mitt i julgransfoten innan du héinger upp julgransdekorationerna och
belysningen.

. Den hir KRINNER-julgransfoten dr en sikerhetsprodukt. Andra inte

KRINNER-julgransfotens uppbyggnad. Anviind inte heller KRINNER-jul-
gransfoten om den uppvisar skador.

10. Reparationer far endast utféras av kvalificerade personer.

11. Vid anviindning av elektrisk julgranshelysning far julgranshelysningen

inte vara tiind utan uppsikt. Varning! Vatten leder elekiricitet. Skerstll
att elkablar r pé siikert avstand fran julgransfotens vattenbehdllare.

12. Lat aldrig iikta stearinljus brinna utan uppsikt. Vi rekommenderar aft

man avstér fran att anviinda dkta stearinljus nér julgranen har torkat.

13. Julgranen méste hallas borta fréin dppna spisar, viirmefliktar och Gppen

eld.




NO GARANTI OG SIKKERHETSVEILEDNINGER

Kjeere kunde.

Hiertelig tillykke med kjgpet. Vi gleder oss over at
du har valgt en KRINNER-juletrefot av hgy kvali-
tet. Med dette kvalitetsproduktet har du gjort et godt

valg.

For bruk ber du lese ngye igjennom bruksan-

visningen og felge de rad og veiledninger som fin-
ner der. Ta ogsé& hensyn til sikkerhetsveiledningene!
Vennligst ta godt vare pa disse.

PRODUSENTENS GARANTI

1.

Produsenten, KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342 Strafkirchen,
garanterer at dette Produktet er uten feil i materiale og utfarelse pa
tidspunkiet for det farste kigpet av en forbruker, og for en etterfalgende
periode pa 10 dr, garanfiperioden starter fra datoen for kjspet.

. Garantien gjelder bare dersom den originale kvittering fra forhandle-

ren, med dato for kigpet legges frem sammen med produktet som skal
repareres eller erstatfes. KRINNER forbeholder seg retten til & nekte
garantifienester hvis denne informasjonen er blitt fiernet eller endret
efter det opprinnelige kjspet av produkiet fra forhandleren.

. Denne garantien dekker ikke feil pa produkiet pé grunn av mishruk,

inkludert men ikke begrenset til bruk pa andre miter enn vanlig og til-
tenkt bruk, i samsvar med KRINNER * s SIKKERHETSINSTRUKSER, ulykker,
naturkatastrofer og bruk av uautoriserte deler eller filbeher.

. Kioperens garantikrav bestdr bare ved fagmessig bruk og utelukkende

til innenders oppstilling av naturlige juletrer. Denne garantien dekker
ikke produkifeil som falge av installasjoner ved reparasjon, endringer
eller feil vedlikehold utfert av at et serviceverksted som ikke er auto-
risert av KRINNER eller dpning av produkiet av personer som ikke er
autorisert av KRINNER.

. Denne garantien gjelder ikke dersom sirukturen fil denne juletrefoten

endres.

. Produsentens garanti som gis av KRINNER GmbH skal gjelde samtidig

med de juridiske garantirettighetene til kjoperen vis-a-vis selgeren gitt i
henhold fil lovgivningen pé grunnlag av kjspekontrakten som er inngdtt
av kjoperen med selgeren. Juridiske garantirettigheter kan imidlertid
bare utaves mot selve selgeren eller selskapet som har solgt juletrefoten.
Saerlig skal det kun vaere mulig for kjsperen & handheve en kansellering
av et salg (opplesning av kontrakt) eller en reduksjon i salgsprisen mot
selgeren innenfor rammen av de juridiske garantiretfighetene.

. Garantikravene kan ikke overfares til tredjepart. Uthedring eller repa-

rasjon eller levering av en erstatning for produkiet skal ikke starte ga-
rantiperioden pd nytt. Hvis KRINNER reparerer eller erstatter produkiet,
skal produktet som er blitt reparert eller erstattet gis garanti for den
gienveerende tiden av den opprinnelige garantiperioden eller i nitti (90)
dager fra reparasjonsdatoen, avhengig av hva som er lengst.

. Ufrankerte pakker mottas ikke og sendes udipnet og kostnadslipktig

tilbake til deg.

BRUKSOMRADER OG
SIKKERHETSVEILEDNINGER

. Ikke bruk trefoten for noe annet formal enn & holde et naturlig dyrket
juletre. KRINNER dekker ikke skader grunnet misbruk av juletrefoten.

2. Juletrefoten er kun for innendars bruk.

3. Far du setter opp juletreet, md du sjekke at trefoten pd et fast underlag.
Et tykt teppe er ikke et fast underlag! Trefoten skal kun brukes pd
en solid, plan og jevn overflate. Ujevne eller skrd overflater farer il
redusert stabilitet og eker faren for at treet faller.

4. Juletrefoten er ikke et leketay! Ikke la barn betiene eller bruke det.

5. Et ferskt og grent juletre ser ikke bare bedre ut, men reduserer ogsa
brannfaren. Stammen mad ha et ferski, rent, rett og jevat kutt for &
kunne absorbere vann (ellers er det fare for d velte!). Stammen ma ikke
bores i midten, barken mé vaere intakt siden treet absorberer vannet
mellom stammen og barken. Derfor skal det alliid vaere filstrekkelig
vann i frefoten. Bare fylle vann fra springen.

6. Overfylling resulterer i at vann kommer ut under bunnplaten, noe som
kan fore fil skade, spesielt under juletrefoten. For & hindre at gulvet
skades pd grunn av mulig lekkasie, siekk vanntanken for sprekker og
hull hver gang fer treet settes opp.

7. Mens du frykker ned pedalen med foten, md du siekke at ingen hender
eller andre kroppsdeler befinner seg mellom klemmene og stammen
siden det kan fere til alvorlige personskader gjennom klemming. Barn
skal vare under oppsyn!

8. Forsikre deg om at treet er ordentlig festet, godt halansert og plassert i
midten av trefoten far du smykker det med dekorasjoner og belysning.

9. Denne KRINNER juletrefoten er et sikkerhetsprodukt. Du mé ikke endre
konstruksjonen il KRINNER juletrefoten. Du mé ikke bruke KRINNER
juletrefoten hvis den viser tegn pa skade.

10. Reparasjon skal kun utfares av autorisert personell.

1

. Hvis det brukes elekirisk belysning, mé du ikke la den elekiriske be-
lysningen vaere pd uten filsyn. Forsiktig! Vann leder elekirisitet. Pése
at elekiriske ledninger legges i sikker avstand il vanntanken il jule-
trefoten.

12. La aldri levende stearinlys brenne uten filsyn. Vi anbefaler ikke & bruke
levende stearinlys ndr treet har tarket ut.

13. Hold treet unna ildsteder, ventiler il varmeelementer og dpne flammer.




FI TAKUU JA TURVALLISUUSOHJEET

Arvoisa asiakas,

KAYTTOTARKOITUS JA TURVALLISUUSOHJEET
Onnea! Kiitdmme luottamuksestasi laadukkaaseen

KRINNER joulukuusenjalkaan. . Mg kayfd jalkaa muuhun tarkoitukseen kuin luonnollisesti kasvaneen
joulupuun pitiimiseen. KRINNER ei korvaa vaurioitua, jotka aiheutuvat
joulupuun jalan virinkéytost.

Olet valinnut laatutuotteen. Lue ohjeet huolellisesti en-
nen kayttéd ja noudata ehdottomasti turvallisuusohiei-
tal Sailyta huolellisesti. 2. Joulupuun jalka on tarkoitettu vain sisiikdytton.

VALMISTAJAN TAKUU

. Valmistaja KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342 StraBkirchen,
takaa eftii tuotteessa ei ole materiaali- jo valmistusvikoja, kun kuluttaja
ostaa tuotteen. Takuu on voimassa sevraavat 10 vuotta ja takuuaika
alkaa ostopiiviisti.

. Takuu on voimassa vain, jos korjattavan tai vaihdettava tuotteen lisiksi
esitetiiin myyjin alkuperdinen kuitfi, josta nikyy ostopdivii. KRINNER
varaa oikeuden kieltiiytyi takuupalveluista, jos fiimi tieto on poistettu
tai muutettu fuotteen alkuperdisen ostopiivn jiilkeen.

. Takuu ei korvaa viirinkiytdsti aiheutuvia vikoja eiki vikoja, joiden
syyni on muu kuin normaali fai tavanomainen kiytts KRINNERIN
TURVALLISUUSOHJEIDEN MUKAAN, onnettomuudet, luonnonvoimat ja
luvattomien osien fai varusteiden kiytto.

. Takuu on voimassa vain kiyfettiessi oikein sisifiloissa luonnollisten
joulupuiden pysyttiimiseen. Takuu ei korvaa tuotteen vaurioita, joiden
syyni muun kuin KRINNERIN valtuuttaman huollon tekemi korjaus,
asennus, muutos tai virheellinen huolto tai jotka ovat seurausta siiti,
ettii muut KRINNERIN valtuutiamat henkilit ovat avanneet tuotteen.

. Takuu raukea, jos timin joulupuun rakennetta muutetaan.

. KRINNER GmbH:n mydntimi valmistajan takuu on voimassa ostajan
|akiin perustuvien oikeuksien rinnalla, jotka perustuvat ostajan ja myy-
jiin viliseen myyntisopimukseen. Lakiin perustuvia vaatimuksia voidaan
kuitenkin esittiic vain myyjdlle tai yritykselle, joka on myynyt joulupuun
jalan. Ostaja ei voi erityisesti vaatia myyjilti lakisiidteisen takuuoi-
keuksien perusteella kaupan peruuttamista (sopimuksen purkamista)
tai myynfihinnan alennusta.

. Takuuvaatimuksia ei voida siirtiii kolmansille osapuolille. Korjaus tai
korjaus tai korvaavan tuotteen toimittaminen eli aloita takuuaikaa uu-
delleen. Jos KRINNER korjaa tai vaihtaa tuotteen, takuu koskee korjattua
tai vaihdettua tuotetta alkuperdiisen takuuajan piidttymiseen asti tai
yhdeksinkymmentii (90) piivéc korjouspiiviistd sen mukaan, kumpi
aika on pidempi.

. Postimaksuttomia paketteja i oteta vastaan, vaan ne palautetaan avaa-
mattomana ja niistii peritiidin postimaksu.

3. Varmista ennen joulupuun pystyttimistd, etti jalka on tukevalla alus-
talla. Paksu matto ei ole tukeva alusta! Sijoita jalka vain lujalle, vaa-
kasuoralle ja tasaiselle pinnalle. Epiitasaiset tai kaltevat pinnan voivat
heikentiidi vakavuutta, jolloin joulupuun kaatumisen vaara on suurempi.

4. Joulukuusen jalka ei ole leikkikalu! Al anna lasten kayttiid sit.

5. Tuore vihrei joulupuu on paitsi paremman niikdinen myds paloturvalli-
sempi. Puun runko on katkaista vaakasuoraan ja tasaisesi, jotta se imee
vettii (puu voi muuten kallistual). Al poraa reikid keskelle runkoa.
Kaarnan on oltava ehii, koska puu imee vetfii rungon jo kaarnan viilis-
ti. Pidi jolassa aina riittiviisti vettd. Taytd vain vesijohtovetti.

6. Liika vesi vuotaa pohjalevyn alta ja voi aiheuttaa vaurioita erityisesti
jalan alla. Esti lattian vauriot vuodon seurauksena tarkastamalla vesi-
siiilion halkeamat ja reiit vuosittain ennen kiiyto.

7. Kun painat vipua jalalla, varmista, ettii puristinten ja rungon vilissi ei
ole kit tai muita kehon osia, jotka voivat joutua puristuksiin. Pidi
lapsia silmillg!

8. Tarkasta ennen koristamista ja valojen kiinnittéimistd, ettd puu on kun-
nolla kiinnitetty, tasapainossa ja keskelli jalkaa.

9. KRINNER joulupuun jalka on turvallisuustuote. Ali muuta KRINNER
joulupuun jalan rakennetta. Alii kiiytii KRINNER joulupuun jalkaa, jos
siini vaurioita.

10. Vain valtuutetut henkilét saavat korjata.

11. Jos kiiytiit siihkdvaloja, il anna niiden palaa ilman valvontaa. Huomio!

Vesi johtaa sihkad. Varmista sihkdjohdinten turvallinen efiisyys joulu-
puun jalan vesisiiliosti.

12. Al polta oikeita kynttilditd ilman valvontaa. Emme suosittele oikeiden
kynttilsiden kiiyttéd, kun puu on kuivunut.

13. Al sijoita puuta lihelle tulisijaa, muita limman lihteifi tai avotulta.
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GARANTIE EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Geachte klant,

Het verheugt ons zeer dat u deze ronde kerstboom-
stander van hoge kwaliteit hebt gekozen. Met de aan-
koop van dit kwaliteitsproduct hebt u een goede keus
gedaan. Leest U voor gebruik de gebruiksaanwijzingen

goed door en let goed op de veiligheidsinstructies!
A.u.b. zorgvuldig bewaren.

GARANTIE

1.

De fabrikant, het bedrijf KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342
StraBkirchen, garandeert dat dit product vrij is van fabricagefouten en
materiaalgebreken op het moment van aankoop door de consument
en biedt een garantieperiode aan van 10 jaar vanaf aankoopdatum.

. De garantie is bij inlevering van het te repareren of te vervangen pro-

duct alleen geldig op vertoning van de originele aankoopbon van de
winkel met vermelding van de aankoopdatum. KRINNER behoudt zich
het recht voor om garantieservices e weigeren wanneer deze informatie
na aankoop van het product bij de winkel is verwijderd of gewijzigd.

. Deze garantie dekt geen producidefecten als gevolg van misbruik of

onjuist gebruik, inclusief maar niet beperkt tot gebruik in strijd met het
in de VEILIGHEIDSINSTRUCTIES van KRINNER voorgeschreven gebruik,
ongelukken, overmacht of het gebruik van niet originele onderdelen
of hulpstukken.

. De koper kan vitsluitend aanspraak maken op de garantie bij een juist

gebruik en binnenopstelling van de natuurlijke kersthoom. Deze garan-
tie dekt geen producidefecten als gevolg van reparaties, modificaties of
inadequate service die niet door een KRINNER bevoegde servicewerk-
plaats zijn vitgevoerd, of producidefecten als gevolg van het openen van
het product door niet door KRINNER gemachtigde personen.

. Deze garantie vervalt wanneer de kerstboomstandaard structureel wordt

gewijzigd.

. De door KRINNER GmbH verstrekie fabrieksgarantie is van toepassing

in overeenstemming met de wetfelijke garantierechten van de koper
ten aanzien van de verkoper en die conform de wet onistaan doordat
de koper een koopcontract aangaat met de verkoper. Wettelijke ga-
rantierechten kunnen echter vitsluitend worden vitgeoefend jegens de
verkoper of het bedriif dat de kerstboomstandaard heeft verkocht. De
koper kan de aankoop enkel annuleren (onthinding van het contract) en
kan enkel een prijsvermindering van de verkoper afdwingen binnen het
kader van de wettelijke garantierechten.

. De garantieaanspraak is niet overdraagbaar aan derden. Door correctie

of reparatie of levering van een vervangingsproduct zal de garantiepe-
riode niet opnieuw beginnen. Wanneer KRINNER het product repareert
of vervangt, wordt de resterende originele garantieperiode overgenomen
voor het gerepareerde of vervangen product of krijgt het een garantie-
periode van negentig (90) dagen vanaf reparatie - of vervangingsdatum,
waarbij de langste garantieperiode primeert.

. Pakketten tegen betaling van verzendingskosten worden niet geaccep-

teerd en worden ongeopend en tegen betaling van verzendingskosten
teruggestuurd.

TOEPASSINGSGEBIED EN
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Gebruik de kersthoomstandaard niet voor andere doeleinden dan voor
de plaatsing van een natuurlijke kerstboom. KRINNER aanvaardt geen
enkele garantieaanspraak voor schade als gevolg van onjuist gebruik
van de kerstboomstandaard.

2. De kersthoomstandaard is vitsluitend bedoeld voor binnengebruik.

3. Vergewis u ervan dat uw kersthoomstandaard op een stabiele onder-
grond staat wanneer u de kersthoom plaatst. Dik tapijt is geen veilige
ondergrond! Gebruik de kersthoomstandaard vitsluitend op een stabiele,
egale en vlakke ondergrond. Oneven of schuine ondergronden verlagen
de stabiliteit en vergroten het risico op omvallen.

4. De kersthoomstandaard is geen speelgoed! Laat kinderen de kerstboom-
standaard niet gebruiken.

5. Een pas gekapte en frisgroene kersthoom ziet er niet alleen mooier vit,
er bestaat ook minder kans op brand. De stam moet een schoon en
rechtgezaagd snijviak hebben om het water op te nemen (zo niet bestaat
het gevaar dat de kersthoom omvalt!). De stam mag in het midden niet
worden doorboord, de schors moet intact zijn aangezien de boom het
water tussen de stam en schors opneemt. Zorg er dan ook voor dat er
alfijd voldoende water in de kersthoomstandaard staat. Vul het reservoir
vitsluitend met leidingwater.

6. Als u fe veel water in het reservoir giet, zal er water uit de basisplaat
komen. Dit kan de ondergrond van de kerstboomstandaard beschadigen.
Controleer jaarlijks het waterreservoir op barsten en gaten om beschadi-
ging van de vloer te voorkomen.

7. Wanneer u het voetpedaal met uw voet indrukt moet v er zeker van zijn
dat er zich geen handen of andere lichaamsdelen tussen de klemmen en
de stam bevinden. Dit kan ernstige verwondingen door knelling veroor-
zaken. Houd uw kinderen in de gaten!

8. Vergewis u ervan dat de kersthoom stevig, stabiel en in het midden van
de kersthoomstandaard staat alvorens hem fe versieren.

9. Deze kersthoomstandaard van KRINNER is een veilig product. Voer geen
modificaties uit aan de constructie van de KRINNER kerstboomstandaard.
Gebruik de KRINNER kerstboomstandaard niet als deze beschadigingen
verfoont.

10. Reparaties mogen uvitsluitend door bevoegd personeel worden vitge-
voerd.

11. Gebruikt v elekirische kerstverlichting, laat ze dan niet zonder toe-
zicht branden. Let op! Water is een geleider. Zorg dat de elekirische
bedrading op een veilige afstand blijft van het waterreservoir van de
kersthoomstandaard.

12. Laat echte kaarsen niet zonder toezicht branden. We raden u aan om
geen echte kaarsen te gebruiken wanneer de boom is uitgedroogd.

13. Plaats de kerstboom vit de buurt van haarden, ventilatieopeningen van
kachels en open vuur.
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Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy bardzo za zakup wysokiej jakosci sto-
joka choinkowego KRINNER. Zakup ten byt dobrym
wyborem. Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy
dokladnie zapoznaé sie z instrukcjq obstugi. Nalezy
przestrzegaé obowiqzujgcych zasad bezpieczenstwa.

Przechowywaé w bezpiecznym miejscu.

GWARANCJA PRODUCENTA

1.

Producent, firma KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342 Strafikir-
chen, gwarantuje, ze niniejszy produki nie bedzie miat wad materiaty
ani wykonania w chwili zakupu przez konsumenta i péiniej przez okres
10 lat. Okres fen liczy sig od daty zakupu.

. Niniejsza gwarancja jest wazna tylko za okazaniem oryginalnego para-

gonu od sprzedawcy wraz z produktem przeznaczonym do naprawy lub
wymiany. Firma KRINNER zastrzega sobie prawo do odmowy $wiadczen
gwarancyjnych, jesli niniejsza informacja zostanie usunigta lub zmienio-
na po pierwszym zakupie produkiu od sprzedawcy.

. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen produktu wynikajgcych z

nieprawidtowego uzywania, whgeznie z m.in. uzywaniem w sposob inny
niz normalny i zwyczajowo przyjety, zgodny z INSTRUKCJAMI BEZPIE-
CZENSTWA firmy KRINNER, wypadkami, sty wyiszq oraz uiywaniem
niedopuszczonych czgsci lub akeesoriéw.

. Prawa gwarancyjne przystugujg kupujgcemu tylko w przypadku pra-

widtowego uiywania, wylgcznie w pomieszczeniach, do stawiania no-
turalnych choinek. Ninigjsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeri pro-
duktu wskutek nieprawidtowego montazu, zmian lub nieprawidtowego
serwisowania wykonywanego przez warsziat serwisowy nieposiadajgcy
autoryzacji firmy KRINNER bgdz wskutek otwarcia produktu przez osoby
nieposiadajgce uprawnien od firmy KRINNER.

. Ninigjsza gwarancja traci waznos¢ w przypadku wprowadzenia zmian

konstrukeyjnych w stojaku choinkowym.

. Gwarancja producenta udzielana przez firmg KRINNER GmbH obowig-

zuje réwnoczesnie z prawnymi prawami gwarancyjnymi nabywcy wobec
sprzedajgcego na mocy prawa na podstawie umowy zakupu zawartej
przez kupujgcego ze sprzedawcg. Prawa gwarancyjne wynikajgce z obo-
wigzujgeych przepiséw prawnych mogg by¢ egzekwowane tylko wobec
sprzedajgcego lub firmy, kiéra sprzedata stojak choinkowy. W szcze-
golnosci jest moiliwe, aby nabywea mogt wyegzekwowaé anulowanie
sprzedaiy (rozwigzanie umowy) lub obnizenie ceny sprzedazy wobec
sprzedajgcego w ramach praw gwarancyjnych wynikajgcych z obowigzu-
jacych przepisow prawnych

. Roszczenia gwarancyjne nie mogg by cedowane na osoby frzecie. Po-

prawa lub naprawa lub dostarczenie produktu zastepczego nie powoduje
ponownego rozpoczecia okresu gwarangji. Jesli firma KRINNER naprawi
lub wymieni produkt, naprawiony lub wymieniony produkt bedzie miat
gwarancie przez pozostaly okres pierwotnego okresu gwarancyjnego lub
przez dziewigédziesigt (90) dni od daty naprawy, w zaleznosci od tego,
ktéry okres jest dtuiszy.

. Paczki nadestane bez optaconych kosztow przesytki zostang zwrécone do

nadawcy bez otwierania i na jego koszt.

INSTRUKCJE GWARANCJI | BEZPIECZENSTWA

ZAKRES UZYWANIA | INSTRUKCJE BEZPIECZEN-
STWA

. Nie wolno uiywac stojaka do innych celéw niz do frzymania naturalnego
drzewka choinkowego. Firma KRINNER nie pokrywa szkéd spowodowa-
nych niewlasciwym uiyciem stojaka choinkowego.

. Stojak choinkowy jest przeznaczony wytgeznie do uiytku w pomiesz-
czeniach.

3. Przed umieszczeniem choinki nalezy sprawdzié, czy stojok ma bez-
pieczne podioie. Gruby dywan nie jest bezpiecznym podfozem. Stojaka
mozna uiywaé wytgcznie na solidnej, rownej i plaskiej powierzchni.
Nierwne lub pochylone powierzchnie powodujg pogorszenie stabilnosci
i zwigkszajg ryzyko przewrdcenia sig choinki.

4. Stojak na choinke nie jest zabawkg. Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
obstugiwanie lub uzywanie produktu przez dzieci.

5. Swiete i zielone choinki nie tylko wyglgdajq lepie, ale réwniez zmniej-
szajq zagrozenie pozarem. Piei musi miec Swieze, czyste, proste i row-
ne cigcie, aby pochtaniat wode (w przeciwnym razie istnieje rowniez
niehezpieczenstwo przechylenia sig). Piefi nie moie by¢ wywiercony w
$rodku, kora musi by¢ nienaruszona, gdyi drzewo wchtania wode po-
migdzy todyge a korg. Dlatego zawsze nalezy zapewni¢ wystarczajgeq
ilo$¢ wody w stojaku. Wlewa¢ tylko wode kranowg.

6. Jesli wody jest za duio, woda podchodzi pod plyte podtoza, co moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia, zwlaszcza pod stojakiem choinkowym. Aby
unikng¢ uszkodzeri podfogi spowodowanych ewentualnym wyciekiem,
przed wstawieniem choinki sprawdzic zhiornik na wode pod kgtem
peknie¢ i ofwordw.

7. Podczas naciskania stopg na diwignig nalezy sprawdzié, czy migdzy
zaciskami a pniem nie ma rgk albo innych czgsci ciata, poniewai moi-
liwe sq powazne obrazenia ciata wskutek zmiaidzenia. Nalezy pilnowaé
dziedi.

8. Przed zawieszeniem dekoracji i oswietlenia sprawdzic, czy choinka
jest mocno zamocowana, dobrze wywaiona i umieszczona na $rodku
stojaka.

9. Stojak choinkowy firmy KRINNER jest produkiem bezpiecznym. Nie wol-
no wprowadza¢ zmian konstrukcyjnych w stojaku choinkowym KRINNER.
Nie uzywac stojaka KRINNER, jesi jest on uszkodzony.

10. Naprawa moie byé przeprowadzona wylgcznie przez upowaznione
osoby.

11. Jedli uiywane jest oéwietlenie elekiryczne, nie wolno dopuscié, aby
oswietlenie $wiecito bez nadzoru. Uwaga! Woda przewodzi prod. Spraw-
dzié, czy przewody elekiryczne znajdujg sie w bezpiecznej odlegtosci od
zhiornika na wode w stojaku choinkowym.

12. Nie wolno dopuscic do tego, zeby prawdziwe $wiece pality sig bez nad-
zoru. Uzywanie prawdziwych $wiec na suchej choince nie jest zalecane.

13. Choinka powinna sta¢ z dala od kominkéw, wylotow grzejnikow i od
otwartego ognia.



CZ ZARUKA VYROBCE A BEZPECNOSTNi POKYNY

Vazena zakazniku,

dekujeme, Ze jste se rozhodli pro vysocehodnotny sto-
jan na vénocni stromky KRINNER. Koupi tohoto kvali-
tativniho vyrobku jste uéinili dobrou volbu. Pfed pou-
Zitim si dGkladné proététe navod k pouziti a dbejte na

dodrzeni bezpeénostnich pokynd! Uschoveite si peélivé
tento ndvod.

ZARUKA VYROBCE

1.

Vyrobce, spolecnost KRINNER GmbH, Passaver Strafe 55, 94342
StraBkirchen, zarucuje, Ze tento vyrobek je prosty vad materidlu a zpra-
covini v okamziku pivodni koupé spotfebitelem a ndsledné po dobu 5
10 let. Zaruéni Ihita zacing bézet dnem ndkupu.

. Taruka je platng pouze v piipadé, Ze k vjrobku, jeni md byt opraven

nebo vyménén, je prilozen origindl Gctenky od prodejce s uvedenim data
zakoupeni. KRINNER si vyhrazuje pravo odmitnout zéruéni sluzby, pokud
tyto informace byly odstranény nebo zménény po pivodnim nakupu
vyrobku u prodejce.

. Tato zdruka se nevztahuje na Zddné vady vyrobku zpdsobené nesprav-

nym pouzivinim, véetng, ale ne vyhradné, pouZiti jinym nez normdlnim
a bizngm zpisobem v souladu s BEZPECNOSTNIMI PREDPISY spoleénosfi
KRINNER, nehody, zésahu vyssi moci a pouiti neschvdlenych dili nebo
prislusenstvi.

. Zaruéni narok kupujiciho existuje pouze v pfipadé fadného pouiiti vy-

hradné v interiérech pro instalaci pfirodnich vanocnich stromkad. Tato zd-
ruka se nevztahuje na vady vyrobku zpisobené opravnymi instalacemi,
Gpravami nebo nespravnym servisem ze sirany servisni dilny neautorizo-
vané firmou KRINNER nebo otevienim vyrobku osobami neschvalenymi
firmou KRINNER.

. Tato zdruka je neplatnd v pfipadé zmény konstrukce tohoto stojanu na

vnoéni stromek.

. Liruéni ndaroky nelze postupovat tietim osobdm. Napravou, opravou

nebo doddnim ndhradniho vjrobku nezaéne zaruéni Ihita bézet znovu.
Jestlize KRINNER vyrobek opravi nebo vyméni, na takovy opraveny neho
vyménény vyrobek bude poskytuta zdruka na zbyvajici dobu pivodni
zdrutni Ihity nebo na dobu devadesdti (90) dnd od data opravy podle
toho, co je delsi.

. Laruéni naroky nelze postupovat tfefim osobam. Napravou, opravou

nebo doddnim ndhradniho vyrobku nezaéne zdruéni Ihita bézet znovu.
Jestlize KRINNER vyrobek opravi nebo vyméni, na takovy opraveny nebo
vyménény vyrobek bude poskytuta zdruka na zbyvajici dobu pivodni
zaruéni hity nebo na dobu devadesdti (90) dnd od data opravy podle
toho, co je delsi.

Tsilky zaslané nevyplacené nebudou prijaty a bez otevieni a na vase
ndklady vim budou vrdceny zpét.

OBLAST POUZITi A BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Stojan na stromek nepouZivejte k jinému déelu nez k podepreni pfirod-
né vypéstovaného vanoéniho siromku. KRINNER nehradi Zddnou skodu
zpUsobenou nespravnym pouiitim tohoto stojanu na vanoéni stromek.

2. Tento stojan na vanocni siromek je uréen pouze k pouZiti v interiéru.

3. Pied postavenim vanocniho stromku se ujistéte, Ze stojan na stromek
md bezpecny zdklad. Husty koberec neni bezpecny zdklad! Stojan na
stromek pouZivejte pouze na pevném a rovném povrchu. Nerovné nebo
$ikmé plochy zpUsobuii snizeni stability a zvysuji riziko pédu stromku.

4. Stojan na vanoéni stromek neni hracka! Nedovolte détem s nim mani-
pulovat i jej pouzivat.

5. Svéii a zeleny vanoéni stromek vypadd nejen lépe, ale také snizuje rizi-
ko vzniku pozdru. Kmen musi mit cerstvy, cisty, rovny a hladky fez, aby
absorboval vodu (jinak hrozi nebezpeci naklopeni!). Kmen nesmi byt
vyvridn ve stiedu, kira musi byt neporusend, protoze sirom absorbuje
vodu mezi stonkem a kdrou. Proto ve stojanu udriujte vidy dostatek
vody. Pliite pouze vodou z kohoutku.

6. Preplnéni bude mit za ndsledek dnik vody pod zdkladovou deskou,
oz mize vést k poskozeni, a to zejména pod stojanem na vanoéni
stromek. Aby nedoslo k poskozeni podlahy z divodu mozného Gniku,
jednou rocné pred postavenim stromku zkontrolujte nadriku na vodu,
zda neobsahuje trhliny a dirky.

7. Pii stlageni noini pdky chodidlem se ujistéte, Ze mezi Gchyty a kmenem
nejsou vlozeny ruce ani jiné cdsti téla, protoze mize dojit k vainym
zranénim pohmozdénim. Dévejte pozor na své dati!

8. Uijistéte se, Ze stromek je Fadné pripevnén, dobfe vyvazen a umistén ve
stfedu stojanu. AZ poté nasadte dekorace a osvétlen.

9. Tento stojan na vénotni stromek KRINNER je bezpeny vyrobek. Neupra-
vujte konstruke stojanu na vanoéni siromek KRINNER. Stojan na vanoéni
stromek KRINNER ani nepouZivejte, vykazuje-li poskozeni.

10. Opravy mohou provadét strikiné pouze autorizované osoby.
1

. Pouzivi-li se elektrické osvétleni, nenechavejte je v provozu thez dozoru.
Pozor! Voda je vodi¢. Ujistéte se, 7e elektrické vodice jsou v bezpet-
né vzdalenosti nadrzky na vodu, kterd je soucdsti stojanu na vanoéni
stromek.

12. Nikdy nedovelte, aby skutené svicky hofely bez dozoru. Po vyschnuti
stromku nedoporucujeme pouZivat skutecné svicky.

13. Stromek udriujte v dostateéné vzddlenosti od krbi, ventilaénich otvord
ohfivacd a otevieného ohné.




SK ZARUKA A BEZPECNOSTNE POKYNY

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

vdaka za to, Ze ste sa rozhodli pre vysokokvalitny sto-
jan na vianoény strom od firmy KRINNER. Kdpou tohto
kvalitného vyrobku ste urobili dobri volbu. Preéitaite si
pozorne névod na pouzitie a bezpodmieneéne dodr-
Ziavajte bezpeénostné pokyny! Tento ndvod na pouzitie

starostlivo uschovaijte.

ZARUKA OD VYROBCU

1.

Vyrobca, spolocnost KRINNER GmbH, Passaver StraBe 55, 94342
StraBkirchen, garantuje, Ze tento vyrobok v case zakdpenia neobsahuje
ziadne chyby materidlov a spracovania. Platnost” zéruky je 10 rokov a
zaéina plyndt’ od ddtumu zakipenia.

. Narok na zéruku je mozné uplatnit len v pripade, Ze origindlny doklad

predajcu obsahujici datum zakdpenia, je prilozeny k opravovanému
alebo vymierianému vyrobku. KRINNER si vyhradzuje pravo odmietnuf
poskytnutie zruénych sluzieb, ak boli tieto informdcie odsirdnené alebo
zmenené po povodnom zakipeni vyrobku u predajcu.

. Tto ziruka sa v silade s BEZPECNOSTNYMI POKYNMI FIRMY KRINNER

nevztahuje na chyby vyrobku spdsobené nespravnym pouZitim vrdtane
pouzitia ingm ako normdlnym a obvyklym sposobom, dalej sa nevzfo-
huje na nehody, Zivelné pohromy a pouzivanie neschvdlenych dielov a
prislusenstva.

. Kupujici ma narok na zaruku iba pri vhodnom pouiiti vyluéne v inferié -

roch v stvislosti s montdzou prirodnych vianoénych stroméekov. Tito zd-
ruka sa nevzfahuje na chyby vyrobku spdsobené opravnymi instaldcia-
mi, dpravami alebo nespravnou ddrzbou vykonanou neautorizovanym
servisom KRINNER alebo otvorenim vyrobku osobami bez oprévnenia
od firmy KRINNER.

. Tato zdruka zanikd v pripade Strukturdlnej Gpravy tohto stojanu na

vianoény stroméek.

. Zaruka vyrobcu od firmy KRINNER GmbH sa uplatiivie spolu so zdkon-

nymi zdruénymi pravami kupujiceho voti predajeovi, ktoré si poskyto-
vané v silade so zdakonom na zdklade kipnej zmluvy uzavretej medzi
kupujicim a predajcom. Zdkonné zdruiné prava vak mozno uplatnif
len voci samotnému predajcovi alebo spoloénosti, ktord predala stojan
na vianoény stroméek. Konkrétne, kupujici ma moznosttrvat na zruseni
predaja (rozviazanie zmluvy) alebo znizeni predajnej ceny od predajcu
len v ramci zdkonnych zruénych prav.

. Zaruéné naroky sa nedajd preniest na trefie strany. Uprava aleho opra-

va alebo dodanie ndhradného vyrobku neobnovuje zdruéni lehotu. Ak
KRINNER opravi aleho vymeni vyrobok, zéruka na opraveny alebo vy-
meneny vyrobok bude poskytnutd na zostdvajici cas pavodnej zdruénej
lehoty alebo na devitdesiat (90) dni od datumu opravy. Rozhoduje
obdobie, kioré je dlhsie.

. Baliky, ktorych postovné hradi prijemca, nebudd prijaté a vrdtia sa vam

neotvorené a na vase ndklady.

ROZSAH POUZITIA A BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Stojan na vianoény stroméek nepouZivajte na Ziadny iny Gcel nei na
osadenie Zivého vianoéného stroméeka. KRINNER neposkytuje zdruku na
ziadne $kody spdsobené nesprdvnym pouitim tohto stojana na vianoény
stromek.

. Stojan na vianoény stromdek je uréeny len na pouifie v inferiéri.

. Pred postavenim vianoéného stroméeka sa visite, Ze stojan je na stabil-
nom podklade. Hruby koberec nie je stabilny podklad! Stojan pouZivajte
len na pevnom, rovnom a vyrovnanom povrchu. Nerovné alebo naklo-
nené povrchy mézu zniit’ stabilitu a zvysit riziko spadnutia stroméeka.

4. Stojan na vianoény stroméek nie je hracka! Nepovolte defom, aby s nim
zaobchddzali alebo ho pouzivali.

5. Cerstvj a zeleny vianoény stroméek vyzerd nielen lepsie, ale zniiuje
tiez riziko pofiaru. Kmefi musi mat na pohlcovanie vody cerstvy, cisty,
priamy a rovnomerny rez (inak hrozi preklopenie!). Kmeri nesmie byt
navitany uprostred, kéra musi byf neporusend, kedze strom pohlcuje
vodu medzi kmefiom a kérou. V stojane na stroméek maite preto neustd-
le dostatoéné mnoistvo vody. Priddvajte len vodu z vodovodu.

6. Pri preplneni bude voda vystupovaf zo zdkladovej dosky, ¢o modze
viest k poskodeniu, najmii pod stojanom na vianocny siroméek. Aby sa
zabrénilo poskodeniu podlahy z dévodu mozného unikania vody, pred
montdzou stromu kaZdorocne kontrolujte, & nddoba na vodu neobsahu-
ie praskliny alebo diery.

7. Ked' silacate piitov noind pdku, ubezpette sa, Ze medzi zverdkmi a
kmefiom nie st ruky ani iné ¢osti tela, inak modze djst k viznym
poraneniam v désledku stlacenia. Davajte pozor na deti!

8. Pred montdzou dekordcii a osvetlenia sa ubezpecte, Ze strom je riadne
upevneny, dobre vyvdzeny a umiestneny uprostred stojanu na stroméek.

9. Tento stojan na vianoény stromcek od firmy KRINNER je bezpecnostnym
vyrobkom. Neupravujte konstrukciu stojana. Stojan tiez nepouzivaite, ak
vykazuje akékolvek poskodenie.

10. Opravy méze vykondvat’ vyluéne len oprévneny persondl.

11. Ak pouzivate elekirické osvetlenie, neprevadzkujte ho bez dozoru. Po-
zor! Voda predstavuje vodic. Zabezpete, aby holi elektrické droty v
bezpecnej vzdialenosti od vodnej nddoby stojana na vianoény stroméek.

12. Skutoéné sviecky nenechaite nikdy horief bez dozoru. Po vysuseni stro-
mu neodporicame pouZivat' skutocné sviecky.

13. Stroméek uchovivajte mimo krbov, otvorov ohrievaca a otvoreného
ohria.



HU GARANCIALIS ES BIZTONSAGI UTASITASOK

Tisztelt Vasarlonk,

készénjik, hogy a minéségi KRINNER-karacsonyfatar-
té6 mellett dontétt! Ennek a mindségi drunak a megva-
sarlasaval 6l valasztott. A haszndlat elétt olvassa el
alaposan ezt a haszndlati Gtmutatét és feltétleniil ks-

vesse a biztonsdgi javaslatokat! Kérjik, az Gtmutatét
gondosan 8rizze meg.

GYARTOI GARANCIA

1. A gyérté, a KRINNER GmbH (Passauer StraBe 55, 94342 Strafikirchen)
szavatolja, hogy a termék a vevé dltal fortént eredeti megvisdrldsa
idején, fovibbd az azt kévetd 10 éves iddtartamban az alapanyag és
a kivitelezés tekintetéhen hibamentes. A garancidlis iddszak a vésrlds
napjdval kezdédik.

2. A garancia kizdrélag akkor érvényes, ha a kereskedd dltal adott nyug-
tdt, amin szerepel a vasarlds ddtuma, bemutatidk a javitandd vagy
kicserélendd termékkel egyiitt. A KRINNER fenntarfia a jogot, hogy a
garancidlis szolgdltatdsokat elutasitsa, ha ezt a kereskeddtdl vald eredeti
termékvdsdrlds utdn eltavolitottdk, vagy médositottak.

3. A garancia nem ferjed ki a termék olyan meghibdsoddsdra, ami nem
rendeltetésszeri — tobbek kozott a normal és szokdsos madtol eltérs
— haszndlat miatt kévetkezett be, tekintettel a KRINNER BIZTONSAGI
UTASITASAIRA, vis maiorra és nem engedélyezett alkatrészek vagy kie-
gésziték haszndlatdra.

4. A vevb garanciaigénye csak rendeltetésszerii haszndlat, kizarolag ter-
mészefes kardcsonyfa bels6 térben valo feldllitisa esetén érvényes.
A garancia nem fedezi a javitds szerelvényei, modositdsai vagy nem
megfeleld szervizelés miatti termékhibdkat, amit nem a KRINNER dltal
jovahagyott javitomihely végzett, tovbbd a termék felnyitdsdt, amit
nem a KRINNER dltal j6vahagyott személyek végeznek.

5. A garancia semmis, ha a kardcsonyfatalpat szerkezefileg médositidk.

6. A KRINNER GmbH dltal nydjtott gydrtéi garancia a vésrld és az eladé
kézott fennalld torvényes garancidlis jogaival egyidejiileg érvényes, amit
a torvény keretében a vdsrlé és az elado kozétt létrejott addsvételi
szerzddés alapjan biztosit. A torvény dltal biztositott garancidlis jogokat
azonban csak magéval, o kardcsonyfatalpat értékesito eladéval vagy
villalattal szemben lehet gyakorolni. A trvényes garancidlis jogok
keretében az eladdst az elodéval szemben kiilondsen csak a vasarlé
érvénytelenitheti (o szerzédés felbontdsa), illetve 6 érvényesitheti az
eladdsi ar esokkentését.

7. A garancidlis igények nem engedheték at harmadik feleknek. A pétlds,
javitas vagy helyettes termék széllitisa nem inditja Gjra o garancidlis
idészakot. Ha a terméket a KRINNER megjavitja, vagy kicseréli, akkor
a javitott vagy pétolt terméket szavatolja az eredeti garandidlis iddszak
alatt vagy a javitds napjdtol szdmitott kilencven (90) napig — a hosz-
szabb idészak érvényes.

8. Az utdnvéttel killdott csomagokat a vdllalat nem veszi df, és azokat
felbontds nélkil, kiltségtérités ellenében Onnek visszakiildi.

A HASZNALAT TERJEDELME ES BIZTONSAGI UTA-
SITASOK

1. A kardcsonyfatalpat kizardlag termesztett kardcsonyfa megtartdsara
haszndlja, azon kiviil més célra ne alkalmazza. A KRINNER nem fedezi
azokat a karokat, amelyek a kardcsonyfatalp helytelen haszndlatabol
erednek.

2. A kardcsonyfatalp csak beltéren haszndlhato.

3. A kardcsonyfa feldllitdsa eldtt biztositsa, hogy a talpnak biztos alapja
legyen. Egy vastag szényeg nem biztos alap! A kardcsonyfatalpat csak
szilrd, vizszintes és egyenletes felileten haszndlio. A nem egyenletes
vagy lejtés felilet csokkenti a stabilitdst és a fa elddlésének kockdzatdt
niveli.

4. Akardcsonyfatalp nem jdték! Ne engedje, hogy gyerekek mikadiessék,
vagy haszndljk azt.

5. A frissen kivagott, zold kardcsonyfa nem csupdn szebb, de a tiizve-
szélyt is csokkenti. A viz felszivasahoz a forzs vgata legyen friss, tiszta,
egyenes és egyenletes (egyéb esethen délésveszély dll fenn!). A csonk
ne legyen kbzépen megfirva, a kéreg legyen ép, mert a fa a firzs és
a kéreg kizott szivia fel a vizet. Ezért mindig tartson elegendd vizet a
kardcsonyfatalpban. Kizdrélag csapvizet éltstn bele.

6. Toltoltésnél a viz kismlik oz alaplemez alatt, ami a karokat okozhat,
kiilondsen o kardcsonyfatalp alatt. A fa feldllitdsa eldtt ellendrizze o
viztartdlyt, hogy nincs-e rajta repedés vagy lyuk, igy megakadalyozza a
padlé esetleges szivirgds miatti rongdlodasat.

7. Biztositsa, hogy amikor a pedalt a labaval lenyomia, ne legyen senkinek
a keze vagy mds tesirésze a rogzitoelemek és a torzs kozott, mert a
beszoritdssal slyos sériilést okozhat. Ugyelien a gyerekekre!

8. A dekordcié és a vilagitds felhelyezése eldtt biztositsa, hogy a fa legyen
biztosan régzitve, kiegyenlitve és a kardcsonyfatalp kizepén elhelyezve.

9. A KRINNER kardcsonyfatalp egy biztonsdgi termék. Ne médositsa a
KRINNER kardcsonyfatalp szerkezetét. Tovabbd ne haszndlja a KRINNER
kardcsonyfatalpat, ha azon sériilés ldthato.

10. Javitdst szigordan csak felhatalmazott szakemberek végezhetnek.
1

. Ha elekiromos vilagitdst haszndl, ne hagyja, hogy az feliigyelet nélkil
vildgitson. Vigydzat! A viz vezefi az elekiromos dramot. Biztositsa, hogy
az elekiromos kabelek a kardcsonyfatalp viztartalyatdl biztonsagos td-
volsdgra legyenek.

12. Soha ne hagyja, hogy valodi gyertydk feligyelet nélkil égjenek. Azt
ajdnljuk, hogy ne haszndljon valédi gyertydt, miutdn a fa kiszdradi.

13. Tartsa tdvol o kardcsonyfdt o kandall6idl, o fitétest nyildsaitdl és bar-
milyen nyilt langtel.




RO GARANTIE S| INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Stimate client,

V& multumim cé& afi ales un stativ pentru pomul de Cra-
ciun KRINNER de inaltd calitate. Cu achizitionarea
acestui produs de inaltd calitate puteti fi sigur ca afi
facut o alegere bund. inainte de a utiliza acest stativ
pentru pomul de Créciun, citifi cu atentie instructiunile
de utilizare si respectati cu strictete instructiunile de si-
gurantd! V& rugdm s& depozitati stativul cu atentie.

GARANTIA PRODUCATORULUI

1.

Producitorul, firma KRINNER GmbH, Passauer Strafle 55, 94342 StraB-
kirchen, garanteazii ¢ acest produs nu prezinti defecte de material si
de manoperd la momentul achizifiondrii initiale de ctre consumator,
precum si pentru o perioadd ulterioard de 10 ani, perioada de garanfie
va incepe de la data achizifiondrii.

. Garanfia este valabild numai in cazul in care este prezentatd chitanta

originald de citre distribuitor, specificiind data achizifiondrii cu produsul
care urmeazi s fie reparat sau inlocuit. KRINNER fsi rezervi dreptul
de a refuza serviciile de garanie in cazul in care aceste informafii au
fost sterse sau modificate dupd achizifionarea initiald a produsului de
la distribuitor.

. Aceastii garanfie nu acoperd nicio defecfiune a produsului apéruti din

cauza ufilizdrii gresite, incluzéind, dor fird a se limita lo, uilizarea in
alt mod decét cel normal si obisnuit, in conformitate cu INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA ale KRINNER, accidente, forfii major si utilizarea unor
piese sau accesorii neautorizate.

. Dreptul de garantie al cumprdtorului este valabil numai la ufilizarea

corespunzitoare exclusiv in spafii inferioare pentru amplasarea de pomi
de Criiciun naturali. Aceastd garantie nu acoperd defecfiunile produsului
datorate instalatiilor de reparare, modificéirilor sau realizarea de lucriiri
de service necorespunziitoare de ciitre un atelier de service neautorizat
de KRINNER sau deschiderea produsului de citre persoane care nu sunt
autorizate de KRINNER.

. Aceastii garantie este anulati in cazul in care acest stativ pentru pomul

de Créiciun a fost modificat structural.

. Garanfia producdtorului oferiti de KRINNER GmbH se aplicd concomitent

cu drepturile legale ale cumpirtorului fat de vanzitor oferite in teme-
iul legii, pe baza contractului de cumpirare incheiat de citre cumpiritor
cu viinzitorul. Drepturile de garantie legald pot fi insi exercitate numai
impotriva vinzdtorului insusi sau a firmei care a véindut stativul pen-
tru pomul de Criiciun. Tn special, trebuie si fie posibild numai pentru
cumpdrdtor si pund in aplicare o anulare a unei viinziri (reziliere a
contractului) sau o reducere a prefului de viinzare fatd de véinzdtor in
cadrul drepturilor de garantie legale.

. Drepturile de garantie nu pot fi transmise ciitre terte pirfi. Rectificarea

sau repararea sau livrarea unui produs inlocuitor nu va reporni perioada
de garantie. in cazul in care KRINNER repari sau inlocuieste produsul,
produsul reparat sau inlocuit va fi garantat pentru timpul ramas din
perioada de garantie inifiald sau pentru noudizeci (90) de zile de lo data
repardrii, aplicindu-se perioadei mai lungi dintre acestea.

. Pachetele trimise neachitate nu sunt acceptate si vor fi refurnate ne-

deschise.

DOMENIUL DE APLICARE A INSTRUCTIUNILOR DE
UTILIZARE SI DE SIGURANTA

1. Nu folositi stativul pentru pomul de Criciun in niciun alt scop decéit
pentru susfinerea unui pom de Criciun care a crescut fn mod natural.
KRINNER nu va acoperi nicio deteriorare cauzatd prin utilizarea necores-
punziitoare a acestui stativ pentru pomul de Créciun.

2. Acest stativ pentru pomul de Criiciun a fost proiectat numai pentru uti-
lizarea in interior.

3. inginte de o pune pomul de Créiciun, asigurali-vi ca stativul pentru pom
are o bazd sigurd. Un covor gros nu este o bazd sigurd! Utilizai stativl
pentru pom numai pe o suprafafi rezistentd, pland si netedd. Suprafe-
tele denivelate sau inclinate cauzeazi o stabilitate redusd si cresc riscul
de cidere a pomului.

4. Stativul pentru pomul de Criiciun nu este o jucrie! Nu permitefi copiilor
st-| manipuleze sau si- foloseasc.

5. Un pom de Créciun proaspit si verde nu doar ¢ arati mai bine, dar
reduce si pericolul de incendiu. Trunchiul trebuie sa aibd o taieturd
proaspitd, bine executatd, dreaptd si uniformd pentru a absorbi apa
(in coz contrar existd pericolul de inclinare!). Trunchiul nu are voie
sii fie perforat in mijloc, scoarta trebuie s fie intact deoarece pomul
absoarbe apa intre trunchi si scoarfd. De aceea trebuie s fie ntot-
deauna suficientd api in stativul pentru pom. Completafi numai cu apd
de la robinet.

6. Umplerea in exces va avea ca efect scurgerea apei sub placa de bozd,
ceea ce poate duce la deteriorare, in special sub stativul pentru pomul
de Créiciun. Pentru a preveni deteriorarea podelei din cauza unei posibile
scurgeri a apei, verificafi rezervorul de apd cu privire la fisuri si giuri in
fiecare an inainte de instalarea pomului.

7. in timp ce apisafi in jos maneta de picior cu piciorul, asigurafi-vd ¢
nu fineti minile sau alte parfi ale corpului ntre cleme si trunchivl
pomului, deoarece aceasta poate cauza réniri grave prin sirivire. Su-
pravegheati-vd copii!

8. Asigurafi-vii c@ pomul este bine fixat, bine echilibrat si pozifionat in

mijlocul stafivului pentru pom inainte de a aplica decoratiunile i ilu-
minarea.

9. Acest stativ pentru pomul de Créiciun KRINNER este un produs sigur. Nu
modificati construfia stativului pentru pomul de Criciun KRINNER. De
asemenea, nu ufilizati stafivul pentru pomul de Criciun KRINNER dacd
prezintd vreo deferiorare.

10. Repararea poate i realizatii exclusiv de citre personal autorizat.

1

. Dacii se foloseste o iluminare electricd, nu lasafi aceostd iluminare
electric aprinsd in mod nesupravegheat. Atenfie! Apa este un conduc-
tor electric. Asigurafi-vi cd firele electrice sunt la o distanfd sigurd de
rezervorul de apd al stafivului pentru pomul de Créiciun.

12. Nu ldsafi niciodatd lumdndrile adevirate si ardd in mod nesuprave-
gheat. Noi recomandim si nu folosifi luméndri adevirate ciind pomul
s-0 uscat.

13. Tineti pomul la distand de seminee, guri de incilzire si orice flocird
deschisi.
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GARANCIJA IN VARNOSTNI NAPOTKI

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odloéili za nakup stojala
za boZiéno drevesce KRINNER. Z nakupom tega kako-
vostnega izdelka ste sprejeli pravo odloéitev. Pred upo-
rabo stojala temeljito preberite to navodilo za uporabo

in obvezno upostevajte varnostne napotke! Navodilo
varno shranite.

GARANCIJA PROIZVAJALCA

1. Proizvajalec, podietie KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342
StraBkirchen, jomdi, da je ta izdelek ob prvem nakupu brez napak v
materialu in pri izdelavi, in za naslednjih 10 let velja, da priéne garan-
ijski rok teci od dneva nakupa.

2. Garancija za popravilo ali zamenjavo izdelka je veljavna le s predloi-
tvijo originalnega racuna prodajalea, na katerem je naveden datum na-
kupa. KRINNER si pridrzuje pravico do preklica garancije, ¢ je bil fa po-
datek po originalnem nakupu od prodajalca odstranjen ali spremenien.

3. Ta garancija ne pokriva odpovedi izdelka zaradi napacne uporabe, ki
vkljuéuje a ni omejena na uporabo, ki se razlikuje od normalne in
obicajne v skladu z VARNOSTNIMI NAPOTKI podjetja KRINNER, zaradi
nezgod, visie sile in uporabe neodobrenih sestavnih delov.

4. Zohteva kupca za uveljovitev garancije velia le v primeru pravilne
uporabe izkljuéno v notranjih prostorih za postavitev naravnih novo-
letnih jelk. Ta garancija ne pokriva odpovedi izdelka zaradi napak pri
popravilih, namestitvi, spremembah ali nepravilnega servisiranja, e te
dejavnosti izvajajo serviserji, ki jih podjetje KRINNER ni pooblastilo, ali
te fi nepooblaséeni serviserji izdelek odpirajo.

5. (e stojalo za novoletno jelko konstrukdijsko spremenite, ta garandija
preneha veljati.

6. Garancija proizvajalca, ki jo podaja podiefie KRINNER GmbH, velja sku-
paj z zakonskimi garancijskimi pravicami med kupcem in prodajalcem
v skladu z zakonom o osnovni kupoprodajni pogodbi, katero sklepata
kupec in prodajalec. Zakonite garancijske pravice pa se lahko uveljav-
liojo samo proti prodajalcu samemu ali podiefju, ki je prodalo stojalo
za novoletno jelko. Zlasti pa lahko kupec preklice nakup (odstopi od
pogodbe) ali zahteva zniZanje prodajne cene pri prodajalcy samo v
okviru zakonitih garancijskih pravic.

7. Garandijskih zahtevkov ni mogoce prenesti na fretjo stranko. Vrnitev
kupnine ali popravilo ali dobava nadomestnega izdelka ne podalisajo
izvimega garandiiskega roka. Ce podietie KRINNER izdelek popravi ali
zamenja, garancija ostane v veljavi ves preostali tas garancijskega roka
originalne garancije ali devetdeset (90) dni od dneva popravila, pri
temer velja daljSi od teh rokov.

8. Paketi, pri katerih postnina ne bo placana, ne bodo sprejefi in se hodo
neodprti vrnili na vas naslov in na vase stroske.

PODROCJE UPORABE IN VARNOSTNI NAPOTKI

1. Stojala za novoletno jelko ne uporabliajte za druge namene, kot je dria-
nje naravno rastocega drevesca. V' primeru nepravilne uporabe podietie
KRINNER ne krije nikakrsne skode.

2. Stojalo za novoletno jelko je namenjeno uporabi samo v zaprtih pro-
storih.

3. Preden postavite vaso novoletno jelko, preverite, ali ima stojalo stabilno
podlago. Debela preproga ni stabilna podlaga! Stojalo uporabliajte le na
trdni, ravni in vodoravni povrsini. Neravne ali nagnjene povrsine lahko
zmanjSajo stabilnost in povetajo tveganje previtve drevesca.

4. Stojalo za novoletno jelko ni igraa! Otrokom ne dovolite uporabljati
in upravljati stojala.

5. Sveia in zelena novoletna jelka je veliko lepsa, poleg tega pa zmanisuje
nevarnost pozara. Steblo novoletne jelke mora biti sveze odrezano, rez
pa mora biti ¢ist, raven in gladek, da bolje vpija vodo (v nasprotnem
obstaja nevarnost prevrnitve!). Debla ne prevrtavajte in ne odstranjujte
lubja, saj drevesce vpija vodo v podro¢ju med steblom in lubjem. Zato
naj bo v posodi za vodo stojala za novoletno jelko vselej dovolj vode.
Dolivajte samo vodo iz pipe.

6. Ce posodo prevet napolnite, bo voda iztekala pod osnovno plosto,
zaradi cesar lahko pride do poskodb tal, zlasti pod stojalom za novoletno
jelko. Da bi preprecili puscanie, vsako leto pred postavitvijo preverite, ali
ie posoda za vodo morda razpokana.

7. Mediem ko z nogo stopite na stopalko, pazite, da med celjustmi in
deblom ne boste imeli dlani ali drugih telesnih delov, saj lahko dobite
resne zmeckanine. Pazite na ofroke!

8. Preden pricnete s krasenjem drevesca, se prepricajte, da je drevesce
trdno pritrieno, dobro uravnotezeno in da stoji v sredini stojala za no-
voletno jelko.

9. To stojalo za novoleino jelko KRINNER je varnosini izdelek. Ne spremi-
njajte zasnove stojala za novoletno jelko KRINNER. Stojala za novoletno
jelko KRINNER prav tako ne uporabliate, ¢e kaze znake poskodb.
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. Popravila lahko izvajajo samo pooblaséene osebe.

. Ce uporabliate elekiriéna svetila, zagotovite nadzor, ko so svetila vklju-
¢ena. Pozor! Voda je prevodnik. Poskrbite, da bodo elekiricni kabli na
varni razdalii od posode za vodo stojala za novoletno jelko.

12. Gorecih sve¢ nikoli ne pustajte gorefi brez nadzora. Ko se drevo posusi,
uporabo goredih sve¢ odsvetujemo.

13. Drevesce postavite stran od ogijisc, grelnikov in odprtega ognja.
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Postovani kupée,

Cestitamo! Cestitamo Vam $to ste se odluéili za kvali-
tetni stalak za boZiéno drvce KRINNER i zahvaljujemo
Vam na Vasem povijerenju! Kupnjom ovog visoko kva-
litetnog proizvoda napravili ste dobar izbor. Prije upo-
rabe pozorno proéitajte ove Upute za uporabu i obve-
zatno se pridrzavaijte sigurnosnih napomena! Molimo

JAMSTVO | SIGURNOSNE UPUTE

da ih dobro saduvate.

JAMSTVO PROIZVODACA

. Proizvodac, tvrtka KRINNER GmbH, Passaver Strafle 55, 94342 StraBkir-

chen, joméi da je ovaj Proizvod bez gresuka u materijalu i izradi u
vrijeme prvobitne kupnje koju je izvrsio kupac. Jamstveno razdoblie
traje 10 godina i zapocinje od datuma kupnie.

. Jumstvo je valjano samo ako dobavlja¢ prilozi originalni racun, na

kojem je naveden datum kupnje, uz proizvod koji treba popraviti ili
zamijeniti. KRINNER zadrzava pravo na otkazivanje jamstvenih usluga
ako je dobavlja¢ te informacije uklonio ili promijenio nakon prvobitne
kupnie proizvoda.

. Ovo jamstvo ne pokriva nijedan kvar na proizvodu, ukljuéujudi, izmedu

ostalog, normalnu i vobicajenu uporabu, u skladu sa SIGURNOSNIM
UPUTAMA tvrtke KRINNER, nezgodu, visu silu i uporabu nedozvoljenih
dijelova ili dodataka.

. Lahtiev kupca za primjenu jamstva prihvatljiv je samo kod pravilne

uporabe iskljucivo u zatvorenim prostorima kod postavljanja prirodnih
bofi¢nih drvaca. Ovo jamstvo ne pokriva kvarove na proizvodu nastale
zhog popravaka, preinaka ili nepravilnog servisiranja koje je izvrsila
radionica koja nema ovlastenje tvrtke KRINNER ili otvaranja proizvoda
koje je izvrsila osoba koja nema ovlastenje tvrtke KRINNER.

. Ovo jamstvo se ukida ako se promijeni strukiura ovog stalka boficnog

drvea.

. Jamstvo proizvodaca koje daje tvrtka KRINNER GmbH treba se primijeni-

i zajedno sa zakonom zajaméenim pravima kupca naspram prodavaca
koja se ostvaruju na temelju kupoprodajnog ugovora skloplienog izme-
du kupca i prodavaca. Zakonska jamstvena prava mogu se primijenifi
samo na prodavaca ili tvrtku koja je prodala stalak boziénog drvea.
Kupac moie zatraZiti ponistenje prodaje (raskid ugovora) ili smanjiva-
nje prodajne cijene naspram prodavata iskljuéivo u okviru zakonskih
jamstvenih prava.

. Iohjevi za primjenu jomstva ne mogu se prenijefi na trece sirane.

Opravdanost popravka ili isporuke zamjenskog proizvoda nece ponovno
pokrenuti jamstveno razdoblje. Ako tvrika KRINNER popravi ili zamijeni
proizvod, popravljeni ili zamijenjeni proizvod treba bit zajameen za pre-
ostalo vrijeme prvobitnog jamstvenog razdoblja od devedeset (90) dana
od datuma popravka, odnosno koje god traje dulje.

. Samoinicijativno poslani paketi nece biti prihvaceni i bit ¢e Vam vraceni

neotvoreni fe ete morati platiti troskova dostave.

RASPON UPORABE | SIGURNOSNE UPUTE

. Nemojte koristiti stalak drvea u druge svrhe, nego samo za drianje
izraslog boficnog drvea. KRINNER nece pokriti nijedno ostecenie nastalo
kao posliedica ovog stalka boZicnog drvca.

. Ovaj stalak bozi¢nog drvea namijenjen je samo za uporabu u zatvo-
renom.

. Prije uspravljanja boficnog drvca, pobrinite se da staliak drvea ima
stabilno postolje. Debeli tepih nije sigurno postolie! Koristite samo évr-
stu, ravnu i poravnatu podlogu. Neravne ili nagnute povriine smanjuju
stabilnost i poveavaju opasnost od prevrianja drvca.

4. Stalak boziénog drvea nije igracka! Ne dozvolite djeci da koriste ili ru-
kuju njime.

5. Svieze i zeleno boZicno drvee ne samo da izgleda bolje, nego i sma-
njuje opasnost od pozara. Deblo mora imati sviei, precizan, ravan i
ravnomjeran rez kako bi upijao vodu (u profivnom se moze prevrnuti!).
Deblo se ne smije probusiti u sredini, kora mora ostati na miestu jer
drvo upija vodu izmedu debla i kore. Stoga se pobrinite da u stalku
drvea wvijek bude dovoljno vode. Ulijte samo vodu iz slavine.

6. Prepunjavanie ¢e dovesti do prodiranja vode ispod ploce postolja, koje
bi moglo uzrokovati ostecenje, posebice ispod stalka boZiénog drvea.
Kako bi se sprijecilo ostecenje poda zbog curenja, svake godine pro-
vierite ima li napuknuéa i rupa na spremniku vode prije postavljanja.

7. Guranjem nozne poluge prema dolie pazite da ruke ni druge dijelove
tijela ne stavljojte izmedu stezaljki i debla jer biste kod stezanja mogli
pretrpieti ozbiljne ozljede. Nadzirite djecu!

8. Pobrinite se da drvce bude sigurno uévriceno, u ravnoteZi i namjesteno
u sredini stalka drvca prije stavljanja ukrasa i lampica.

9. Ovaj stalak boziénog drvea tvrtke KRINNER je sigurnosni proizvod. Ne
mijenjajte konstrukeiju stalka boziénog drvea tvrtke KRINNER. Stalak
bozi¢nog drvea tvrike KRINNER nemojte koristiti sako ima bilo kakva
ostecenija.

10. Popravak iskljucivo smije izvrsiti ovlasteno osoblie.

11. Ako se koristi elekiricno osvietlienje, ne ostavljajte osvietlienje bez nad-
zora. Pozor! Voda provodi struju. Pobrinite se da su elekiricne Zice na
sigurnoj udalienosti od spremnika vode stalka bozicnog drvea.

12. Nikada ne ostavljajte zapaliene svijece bez nadzora. Preporuéujemo da
se ne koriste prave svijece nakon $to se drvo osusi.

13. Drvee drite dalje od pedi, ispuha grijaca i bilo kejeg otvorenog pla-
mena.
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DE Um Bodenschiiden durch eventuelle Un-
dichtheit zu vermeiden, Gberpriifen Sie den
Wasserbehilter jedes Jahr vor dem Aufstel-
len des Baums auf Risse oder Licher!

GB To prevent floor domage due to possible
leakage, please check the water tank for
aracks and holes yearly before free setup.

FR Afin déviter d'endommager les sols en
raison d'une fuite potentielle, veillez
contrdler le réservoir @ eau chaque année
avant d'installer un sapin, afin de déceler
d'éventuelles fissures ou des trous.

Per evitare che le perdite danneggino il
pavimento, controllare che il serbatoio
dell'acqua sia privo di fori e crepe prima
di installare I'albero.

DK For af undgé skader pd gulvet pd grund
af eventuel lekage skal vandbeholderen
kontrolleres for revner og huller hvert dr,
for treeet sfilles op.

SE Kontrollera drligen att vattenbehdllaren inte
har sprickor eller hdl fore julgransinstallo-
tionen far att forhindra golvskador fill felid
av eventuella lickor.

NO For & hindre af gulvet skades pé grunn av
mulig lekkasie, siekk vanntanken for sprek-
ker og hull hver gang far treet settes opp.

Estii lattion vauriot vuodon seurauksena
tarkastamalla vesisiilian halkeamat ja reitit
vuosittain ennen kdytod.

NL Dit kan de ondergrond van de kersthoom-
standaard beschadigen. Controleer jaarlijks
het waterreservoir op barsten en gaten om
beschadiging van de vloer fe voorkomen.

PL Aby unikng¢ uszkodzer podtogi spowodo-
wanych ewentualnym  wyciekiem, przed
wstawieniem choinki sprawdzi¢ zbiorik na
wode pod kgtem peknie¢ i otwordw.

CZ Aby nedoslo k poskozeni podlahy z divodu
mozného dniku, jednou ron pred postave-
nim stromku zkontrolujte nddrzku na vodu,
zda neobsahuje trhliny a dirky

SK Aby so zabrdnilo poskodeniu podiahy z
dovodu mozného unikania vody, pred
montdzou stromu kazdoroéne kontrolujte,
@ nddoba na vodu neobsahuje praskliny
alebo diery.

HU A fo feldllitdsa elétt ellendrizze a viztar-
tlyt, hogy nincs-¢ rajta repedés vagy lyk,
igy megakaddlyozza dlo esefleges
szivdrgds miatti rongdl

RO Pentru a preveni deteriorarea podelei din
cauza unei posibile scurgeri a apei, veri-
ficati rezervorul de apd cu privire la fisuri
i gduri Tn fiecare an fainte de instalarea
pomulu.

Da bi prepredili puscanie, vsako lefo pred
postavitvijo preverite, ali je posoda za vodo
morda razpokana.

HR Kako bi se sprijeilo ostecenje poda zbog
crenjo, svake godine provierite ima i
napuknuca i rupa na spremniku vode prije
postavljanja.

Premium L & XL

KRINNER
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GB

IT

EU KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erkldrt die KRINNER GmbH, dass dieses Geriit den Bestimmungen
der Richtlinie 2006/42/EU entspricht. Eine Kopie der Konformitiitserkld-
rung finden Sie Gber folgende Internetadresse:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU CONFORMITY DECLARATION

KRINNER GmbH hereby declares that this device meets the provisions of
Directive 2006/42/EU. A copy of the declaration of conformity can be
found at the following Internet address:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

DECLARATION DE CONFORMITE UE

KRINNER GmbH confirme par la présente que cet appareil safisfait aux
dispositions de la Directive 2006/42/UE. Vous trouverez une copie de la
déclaration de conformité & |'dresse infernet suivante:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente KRINNER GmbH, dichiara che questo dispositivo & conforme
alla direttiva 2006/42/UE. Una copia della dichiarazione di conformita si
trova al seguente indirizzo internet:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Hermed erkleerer KRINNER GmbH, at denne enhed er i overensstemmelse

med bestemmelserne i direktiv 2006,/42/EU. Du finder en kopi af overens-

pa folgende i
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Hairmed intygar firma KRINNER GmbH, att denna apparat motsvarar
bestimmelserna i EU-direktivet 2006,/42/EU. En kopia av forsiikran om
dverensstimmelse hittar du under féljande internet-adress:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

NO EU-SAMSVARSERKLARING
Hermed erklzerer KRINNER GmbH, af dette apparatet filsvarer bestemmelse -

ne til direktiv 2006/42/EU. En kopi av sumsvarserkleringen finner du pa
falgende infernettadresse:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU VAATIMUKSENMUKAISUUSILMOITUS
KRINNER GmbH ilmoittaa fiten, ettii tiim laite on direktiivin 2006/42/
EU midrdysten i kai kuutuksen kopio on
seuraavassa Infernef-osoitteessa:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

NL

PL

(<7 4

RO

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart KRINNER GmbH dat dit apparaat aan de bepalingen van
richtlijn 2006/42/EU voldoet. Een kopie van de conformiteitsverklaring
vindt u op het volgende internetadres:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma KRINNER GmbH oswiadcza, ze urzqdzenie spetnia
wymagania dyrektywy 2006/42/UE. Kopie deklaracji zgodnosci moina
nalezé pod poniiszym adresem internetowym:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

PROHLASENi O SHODE EU

Spoleénost KRINNER GmbH timto prohlasuje, Ze tento pfistroj odpovidd
ustanovenim smérnice 2006/42/EU. Kopii prohldseni o shodé naleznete na
ndsledujici internetové adrese:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU PREHLASENIE O ZHODE

Spolocnost KRINNER GmbH tymto prehlasue, 7e foto zariadenie spliia
ustanovenia smernice 2006/42/E0. Képiu vyhldsenia o zhode ndjdete na
nasledujicej webovej adrese:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A KRINNER GmbH ezdton kijelenti, hogy az eszkéz a 2006/42/EU irdnyelv
folkezéseinek megfele. A megfelelsségi nyilat o kivelkezé

internetcimen taldlja:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta KRINNER GmbH declard ¢ acest aparat indeplineste cerinfele
Directivei 2006/42/UE. O copie a declarafiei de conformi tate poate fi
gisiti lo urmétoarea adresd de infernet:
http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU-1ZJAVA O SKLADNOSTI

Tako podietie KRINNER GmbH izjavlja da ta naprava izpolnjuje zahteve
direktive 2006,/42/EU. Kopijo izjave o skladnosti poisite na naslednji
internetni strani:

http://www.krinner.com/service/konformitaet

EU-IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovim putem tvrtka KRINNER GmbH izjavljuje da ovaj uredaj ispunjava
zahtieve direkfive 2006,/42/EU. Kopiju Izjave o sukladnosti pronadite na
sliedecoj internetskoj stranici:
http://www.krinner.com/service/konformitaet
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